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Jezik in slovstvo 
Letnih I, številka 10 ' 
Ljubliana 1955/1956 
List izhaja med šolskim letom vsakega 15. v megecii 
Izdaja ga Slavistično društvo v Ljubljani 
Zalaga Založba Obzorja v Mariboru 
Tiska Celjska tiskarna v Celju ^ 
Opremila inž. Jakica Accetto 
Uredniki dr. Tone Bajeo za jezikoslovni del 

dr. Marja Boršnik za literarnozgodovlnski del 
dr. Joža Mahnič za metodološki del 

Odgovorni urednik dr. Joža Mahnič, Ljubljana, Novi bloki 16 
Rokopise pošiljajte Slovanskemu inštitutu v Ljubljani (NUK) 

na ime posameznih urednikov 
Naročila in vplačila sprejema uprava Založbe Obzorja v Mariboru," 

Maistrova 5, poštni predal 73, telefon 39-48, tekoči 
račun pri Komunalni banki v Mariboru 
št. 64-K-4-Z-167 

Letna naročnina 400 din, polletna 200 din, posamezna štev. 50 din. 
Za tujino celoletna naročnina 600 din 

Vsebina cfesetfe številke 
. * - .F. S. Finžgar Vasi pišejo 289 

F. Bezlaj O besedah in imenih 291 

Joža Mahnič Domače branje naših dijakov 293 

Viktor Smolej Slovaška romantika 298 

R. Kolarič Število : številka 304 

Ivan Tominec Raba nekaterih glagolov 305 

• Ivan Tominec O nekaterih prislovnih izrazth 306 

Ivan Tominec O treh ljudskih izrazih 306 

TehniSka sekcijaTK pri SAZp Tehniki že delamo za strokovni izraz 307 

F. Jesenovec Pripomba k našemu besednemu redu 308 

Kajetan Gantar Morja široka cesta 308 

. • Joža Meze Nekaj iz pi-ekmurskega besedišča 309 

Ocene in poročila 

• . . ' • Franc Zadravec Človek — umetnik 310 

Joža Mahnič Nova izdaja Cankarja 31 3 

Iz slovansfcega sveta 

K. T. Nova izdaja Koče Racina 31 8 

R. S. Kulturne novice "iz Poljske 31 8 

Odgovori in pogovori 

A. B. Pogovori z bralci 31 9 



F. S. Finžgar 

V A S I P I S E J O 

M n o g o ž u p n i j s e m p r e s l u ž i l in v e l i k o va s i p r e h o d i l in skuša l s e m 
i m e t i t a n k o u h o za b e s e d n i z a k l a d s ta r ih m o ž a k o v , k i n i s o b i l i p i s m e n i . 
K o m n o g o k r a t k a k o c e n j e v a l e c p o h v a l i m o j o s l o v e n š č i n o , na j v e , d a se j e 
n i s e m n a u č i l v šo l i . Ž a l m i j e l e p r e m a j h n e p o z o r n o s t i , d a si n i s e m z a p i 
s o v a l i m e n s ta r ih hiš , g o z d o v , p o l j i n p a š n i k o v . Iz v s e h z v e n i z g o d o v i n s k o 
p o t r d i l o o d a v n i h n a š i h d e d i h , m n o g o k r a t t ud i o tu j ih p r i s e l j e n c i h , k i so 
j i h s r e d n j e v e š k i g r a š č a k i p r i k l i c a l i n a n a š o z e m l j o . K l j u b s v o j i z a m u d i 
b i r a d p o d a l n e k a j d r o b t i n iz s v o j e r o j s t n e v a s i in n j e n e o k o l i c e . 

R o d i l s e m se v va s i D o s l o v i č e . Ž e k o t g i n m a z i j e c s e m se t rud i l , d a 
b i d o g n a l , o d k o d j e t a k o v a š k o i m e . N i m i u s p e l o . K o s e m b i l ž e v s lužb i , 
m i p o t e l e f o n u s p o r o č i k n j i ž n i č a r R u s : » H a l o ! Z a n i m i v a n o v i c a ! V s tar i 
l i s t in i iz 12. s to l e t j a s e m zas l ed i l p r v o t n o i m e v a š e r o j s t n e vas i . R e k l o 
se j i j e : V i d o s 1 a v i č i .« M e n d a s e m o d v e s e l j a n a d t e m o d k r i t j e m 
k a r v t e l e f o n z a v r i s k a l . 

I m e D o s l o v i č e t o r e j r a z o d e v a , d a se j e v d a v n i n i s e m k a j nase l i l 
n e k d o iz j u ž n i h k r a j e v . V S l o v e n c i h t a k i h p r i i m k o v n i k a j p r i da . O b h o -
m a t i j a h , k o so r a z n a l j u d s t v a o d v z h o d a ( L o n g o b a r d i , O b r i in M a d ž a r i ) 
v r e l a p r o t i z a p a d u na r o p a r s k e p o h o d e , so se m n o g i o t i m a l i z b e g o m p r o t i 
v i s o k i G o r e n j s k i . S k o z n j o t eda j n i b i l o p r i d a c e s t a i n t u d i g o r o v j e j o j e 
v a r o v a l o . Z a t o j e b i l a d o l i n a z a v e t n a in z e l o p r i p r a v n a za u m i k p r e d 
d i v j i m i č e t a m i v o z k o G o r e n j s k o . T a k o se d a r az l aga t i , d a se j e t u d i 
V i d o s l a v i č u s t a v i l v k o t i č k u o b s t u d e n c u p o d P e č m i in si t a m stesal d o m . 
B r ž k o n e ta k o t n i b i l n i č o b l j u d e n in z e m l j a p r o t i j u g o z a h o d u d o S a v e 
še v s a v p u š č i . Z a S l o v e n c e j e z a ž a r e l o u p a n j e , k o j e L j u d e v i t P o s a v s k i 
skuša l z d r u ž i t i v s e S l o v e n c e i n t ud i H r v a t e . T o d a d e s e t v o j n i h p o h o d o v 
F r a n k o v g a j e l e t a 822 s t r lo . K e r s o F r a n k i o b l j u d e n e in b o g a t e v a s i 
p o d j a r m i l i in s i l j u d s t v a usužn j i l i , j e b i l a n a s e l i t e v V i d o s l a v i č e v a n a to 
o d m a k n j e n o p u š č o g o t o v o v m i r u . K r o g n j e g a p a so se k a s n e j e zače l i 
n a s e l j e v a t i S l o v e n c i , k i so se i z m i k a l i F r a n k o m . T a k o j e n a r a s l o nase l j e , 
i m e n o v a n o p o p r v e m p r i h a j a č u V i d o s l a v i č u —• d a n e s D o s l o v i č e . 

S t a r a h i š n a i m e n a p o t r j u j e j o z g o d o v i n s k o r e s n i c o , d a so se k r o g 
V i d o s l a v i č a nase l i l i z g o l j S l o v e n c i . I m e V i d o s l a v i č a j e s i ce r z a m r l o i n se 
d a n e s i m e n u j e ed ina , na j s t a re j ša , š e l e s e n a h i ša o b s t u d e n c u p r i K r a l j u . 
D r u g a i m e n a h i š , k i so v s e z i d a n e , n e k a t e r e t u d i v n a d s t r o p j a , so t a k a l e : 
B r e n c e j e o d v r g e l n e m š k i » f « i n iz F r e n c e t a p o s t a l B r e n c e . K n a f e l j 
j e i m e d o m a , iz k a t e r e g a j e p r i š e l v e l i k i d o b r o t n i k s l o v e n s k i h d i j a k o v , 
k i j e u s t a n o v i l v e č š t i p e n d i j za n a š e v i s o k o š o l c e n a D u n a j u . Š e za m o j e 
m l a d o s t i so i m e l i v sk r in j i p r i K n a f l j u s s r e b r o m o k o v a n o p a l i c o t e g a 
ž u p n i k a . N e k a t e r i s o mis l i l i , d a u t e g n e b i t i p r i i m e k K n a f e l j iz s t a r o -
s l o v e n š č i n e : g n a f e j — t k a l e c . M o r d a ? D r u g a i m e n a s o : K o r e n , Š p a 
n e c ( Ž u p a n e c ) , R o ž i č , J e š t i n ( A v g u š t i n ) . L a z a r j e b i l s i l no 
p o d j e t e n i z t r e b l j e v a l e c l a z o v , p r e d l e t i n a j v e č j i k m e t , t ud i šo lan . N o v i n 
si j e b r ž k o n e m e d z a d n j i m i p o s t a v i l d o m , z a t o N o v i n . 



V s i ti p r v o t n i p o s e s t n i k i k m e t j e so p o t r e b o v a l i d n i n a r j e v , h l a p c e v , 
r o k o d e l c e v , pa s t i r j ev . Z a t o s o r ad i d o v o l j e v a l i , d a so se n a d v a s j o v R e b r u 
— na o b č i n s k i g m a j n i — nase l i l i n o v i p r i h a j a č i . T u d i i m e n a t eh h i š m n o g o 
p o v e d o : Z a b o r š t n i k j e p r i š e l iz U d n e g a bo r š t a , D o l e n e c iz 
D o l e n j s k e , K o k r č a n iz K o k r e . K o v a č j e b i l p a č za res k o v a č . E d i n i . 
k a j ž a r j e G r o s , k i i m a n e m š k o i m e . V s a ta p r v o t n a i m e n a i m a j o h i š e še 
danes , č e p r a v j e p r i i m e k g o s p o d a r j e v p r i v s e h s p r e m e n j e n , n . p r . T r i p l â t , 
Z u p a n , N o č , D e m i č i td. P r v o t n a h i šna i m e n a p a so z g o d o v i n s k o p o t r d i l o 
o p r v o t n i h S l o v e n c i h v V i d o s l a v i č i h . 

P r a v t a k o so se o h r a n i l a s ta ra s l o v e n s k a i m e n a d e l o v g o r o v j a n a d 
v a s j o . T a k o j n a d p a š n i k i — n a d R e b r o m — se d v i g a j o s t r m e s k a l n a t e 
P e č i . V a l v a z o r p i še , d a so b i l e l e p o z e l e n o o b r a s l e . K e r s o b i l e o b č i n s k i 
sve t , so s i h o d i l i t ja p o k u r j a v o r e v n i ba j ta r j i . V č i s to s o p o s e k a l i b o 
r o v c e , g a b r e in t u d i d r u g o d r o b n o g r m o v j e . V š t i r i n a j s t e m s to l e t j u 
j e n a s t o p i l o s i l no d e ž e v j e . K e r so v p o s e k a h k o r e n i n e s t r o h n e l e , s e j e 
p r s t z r u š o v r e d p o d r i č n i l a s s t r m i n e n a R e b e r . P e č i so p o k a z a l e g o l a 
r e b r a . P o d P e č m i s o p a n a s t a l e g r o b l j e i n u s e d l i n e . T e u s e d l i n e i m a j o 
s k u p n o i m e K r n i č i c e. L e p o v z b o k l o s e d l o t ik p o d P e č m i j e d o b i l o 
i m e P o d b r u n k ( p o d o b r o n k o m ) . P e š p o t i i m a j o i m e n a : B r i n v r h , S m o -
k u š k i v r h in G o s j a k . G o s j a k j e s e d l o , n a o b e h p l a t e h z v i s o k i m i s k a 
l a m i o g r a j e n o . L j u d s t v o t rdi , d a so i m e s e d l u d a l e gos i , k i v s a k o j e s e n 
p r i l e t a j o č e z K a r a v a n k e in č e z to s e d l o n a j u g p r e z i m o v a t . P o n o č i s l i š i jo 
l j u d j e k r a k a n j e l e t e č e g o s j e j a t e . O b s tez i č e z G o s j a k s t o j i v e l i k a n s k a , 
g l a d k o o d k r h n j e n a ska la —• S k a v a l i c a . I m e n a si n e v e m raz lož i t i . 
K a k o j e » s k a v a « da l a S k a v a l i c o ( s k a l i c o ) ? 

T u d i g o r s k i de l i , na j s o z a s e b n a a l i p a s k u p n a , s r e n j s k a last , i m a j o 
p r i s tna s l o v e n s k a i m e n a : O k r o g l i c a , S rn ik , S t a r a r a m e n a . D e l c i ( m a j h n e 
p a r c e l e ) , J e z e r c a ( m a j h n i t o l m u n i Z a v r š n i c e ) , Z e l e n i c a (p l an ina ) . S i j a 
( o z k a o v č j a p l a n i n a ) , K a l i š č a ( t o l m u n i ) . Z e l o s t r m o in g r d o p o t i m e n u j e j o 
K o v u d r e. K m e č k i o č a n e c m i j e r a z l o ž i l : » K a j p o m e n i ? B e s e d a p o v e , 
d a ta g r d a p o t k o l e s a d e r e in ta re .« M o ž i m a p r a v . Z n a n i sta m i l e d v e 
tu jk i : I m e g o z d a B o t g o v e c j e n e m š k i F i c h t e n h o l z . F ra t a — g o l o s e k z a 
p o v e č a n j e p a š n i k a —• j e l a š k a b e s e d a : ž i v a m e j a , ž i v i p l o t . 

V s a ta n a v e d e n a i m e n a so l e za z g l e d , n i k a k o r n i s o v s a i z č r p a n a . 
Z a p o t r d i t e v s l o v e n s k e n a s e l i t v e so i m e n a o r o d j a : k l a d i v o , k l e š č e , 

sek i ra , v e j ar ica , g r a b i j e , v i l e , m o t i k a , ž rd , o p a s i l n i c a , os la , o s e l n i k . V o z 
i m a za v s a k de l s l o v e n s k o i m e . K o l o i m a p la t i šča , p u š o , os i , o b o d , p e s t o , 
s o r o , r o č i c e , o p l e n , r i d o , v o j n i c e , za v o l a j a r e m , u z d o . P r a v t a k o so d o 
p o t a n k o s t i i m e n o v a n i deli s t a t ev : n o g a l n i k i (peda l i ) , s n o v a l n i c a , g r a b l j e , 
snu tek , v o t e k , p o s ú k l j a j , v r e t e n o , c e v i , k o l o v r a t , s u k a l n i k i td . 

Z n e m š k i m i g r a š č a k i so p a p r i š l i t u d i n e m š k i r o k o d e l c i . T i so p r i 
nes l i s s e b o j za o r o d j e in o b l e k o n e m š k a i m e n a . T e s a r s k o o r o d j e : c i m a r a k a , 
p u n t a k a , ž a tvaka , k l an fa , č i v e ž e n — ž i c a ( Z i e h e i s e n ) , n a g l e ž e n ( p r i p r a v a 
za z a b i j a n j e n a o b e p l a t i p r i o s t r e n i h ž e b l j e v ) , r i n č a h i , p u n č a h i ( č e v l j i 
na z a v e z a v o ) , p r e j so b i l e l e o p a n k e in c o k l e . D e r l a n g e A n d r é j e d a n e s 
L o g o n d e r . P r i v s e h t ak ih i m e n i h se zazna , k a k o so j i h S l o v e n c i zna l i p r i 
l a g o d i t i s v o j i i z r ek i . K o n j j e p r i š e l v u p o r a b o za v o l o m , z a to i m a še d a n e s 
v sa k o n j s k a o p r e m a n e m š k a i m e n a r a z e n s e d l a i n m a d ž a r s k e g a k o m a t a . 



č e p r a v so b i l i s tar i- d e d i n e p i s m e n i , so i m e l i o b č u t l j i v o s l o v e n s k o 
u h o , z a to so n e m š k a i m e n a o r o d j a s i ce r sp re j e l i , p a j i h p o s v o j e za 
s l o v e n s k o u h o p r i l a g o d i l i . D a n e s o b t o l i k e m r a z v o j u in n a p r e d k u s l o 
v e n š č i n e p a še s r e č a m o s o d o b n e p i s m a r j e , k i v 91 v r s t a h n a p i š e j o 83 tujk , 
c e l o V 83 v r s t a h 124 tu jk . N e k a t e r i m j e v š e č c e l o , d a v g o v o r za l j u d s t v o 
v m e s i j o t u jke , k i j i h m e d p o s l u š a l c i n i t i e n o d s t o t e k n e u m e . Z a t o v s a 
čas t j e z i k o s l o v c e m , k i so p r i č e l i r e s e n b o j z o p e r tak j e z i k o v n i r i če t . 

Z a k r a t k o č a s j e še t o l e : V e m o , d a sta i m e n i R a d o v n e in R a d o l i c e 
p o s t a r e m b o ž a n s t v u R a d o l e . U č e n c e č e t r t e g a r a z r e d a p a n a s j e t rd 
n e m š k u t a r uč i t e l j zb ra l n a t r g u p r i v o d n j a k u . V r h v o d n j a k a j e b i l o v 
b a r v a h na k o s i t e r n a s l i k a n o : k o l o , p o l e g n j e g a m o ž v k r a t k i h h l a č a h in 
za o b e m a n e k a j hiš . V i d i t e , o t r o c i , p r a v o i m e n a š e g a m e s t a : R a d — 
M a n n — D o r f = R a d m a n n s d o r f . 

F. Bezlaj 

• ' O B E S E D A H I N I M E N I H 

V s a k a b e s e d a n e m o r e b i t i t o p o n i m i č n a baza . Z a l n i m a m o še n i t i 
za s l o v e n š č i n o ni t i za d r u g e s l o v a n s k e j e z i k e z b r a n i h in p o m e n s k o ana l i 
z i r a n i h v s e h t is t ih o s n o v , k i p r i d e j o v p o š t e v za i z v e d b o k r a j e v n i h , g o r 
sk ih , v o d n i h in l e d i n s k i h i m e n . A k o o d š t e j e m o p r e d s l o v a n s k a i m e n a in 
i z v e d e n k e iz o s e b n i h i m e n , b i Hilo t r e b a p o p r i b l i ž n i c e n i t v i r a č u n a t i 
n a vsem. s l o v e n s k e m o z e m l j u z o k o l i 2000—2500 o s n o v a m i . T o j e z e l o 
v e l i k o , a k o p o m i s l i m o , d a j e M i k l o š i č v s v o j e m k l a s i č n e m d e l u D i e O r t s -
n a m e n aus A p p e l l a t i v e n z b r a l za v e s s l o v a n s k i s v e t s a m o 789 t o p o n i m i č n i h 
b a z , o d k a t e r i h p a s e v e d a p r i nas n i na j t i v s e h . 

P o n a v a d i so t o p o n i m i č n e b a z e t a k š n e b e s e d e , k i o z n a č u j e j o t e r e n s k e 
f o r m a c i j e , las tnos t i , b a r v o in k a k o v o s t tal, v o d o , m o č v i r j e , g o z d , p o l j e , 
a t ud i č l o v e š k o d e l a v n o s t te r i m e n a ž i v a l i in ras t l in . M n o g o r e d k e j š a so 
i m e n a , k a k o r n. p r . M i t a 1 o ( S R V — V I I , 1954, 139) al i n a K o r o š k e m 
S e p e c , n e m . T r u t t e n d o r f iz i m e n a d e m o n a s e p e c » d e r S c h a p « , 
š ta j . n e m š k o d i e T r u d (Less iak , C a r i n t h i a 1922, 29) . P r i v s e h t eh 
p o m e n s k i h k a t e g o r i j a h p a j e j e z i k r a z v i l b o g a t o in p e s t r o s i n o n i m i k o , 
i z p o l n j e n o še s š t e v i l n i m i m e t a f o r a m i . S l o v a n i s i ce r p r i s v o j i h i m e n i h 
n i s o razv i t i t o l i k o f a n t a z i j e k a k o r R o m a n i in G e r m a n i , v e n d a r n a j d e m o 
tud i p r i n a s t akšna i m e n a , k a k o r j e n. p r . Z a d n j a u r a , b r u h a l n i k 
p r i S t a r e m t rgu , o d k o d e r b a j e p r i d e v o d a s a m o o b n a j v e č j i h p o v o d n j i h . 
T e ž k o p a j e o p r e d e l i t i i m e n a t ipa P o k l e k , P o k I o n , P o k o j , P o 
č i v a l o , P o k o r i l o , P e k e l in p o d o b n a . Tis t i , k i so d o seda j p i sa l i 
o t e h i m e n i h , so se z a d o v o l j i l i s a m o z l j u d s k o e t i m o l o š k i m i r a z l a g a m i . 
T a k š n a i m e n a n a j d e m o tud i i z v e n s l o v e n s k e g a o z e m l j a t e r so p r a v g o t o v o 
s t a re m e t a f o r e . N e k a t e r a t akšna i m e n a l a h k o p o j a s n i m o s p r i m e r j a n j e m 
V s o s e d n i h j e z i k i h , t a k o n. p r . P a r a d i ž , k i j i h n a j d e m o v e č k r a t na 
Š t a j e r s k e m i n D o l e n j s k e m ( V e 1 i k i , M a l i P a r a d i ž , P a r a d i ž e , 
P a r a d i š č e ) . V a s P a r a d i ž p r i L a š k e m j e o m e n j e n a že 1338 d a s 



p a r e y s 1421 P a r a d e y s ( Z a h n , O N B 23). T u d i p o N e m č i j i so p o 
g o s t n a i m e n a P a r a d i e s , s k r a j š a n o P a h r e s , P a r i s , P a r é i s 
( A . B a c h , D e u t . N a m e n k u n d e II, 1, 268) iz r o m a n s k e g a p a r a d i s s o . 
T o n i v n o b e n i z v e z i z b i b l i j s k i m p a r a d i ž e m , a m p a k j e v t o p o n o m a s t i k i 
m e d n a r o d n a m e t a f o r a za o z n a č e v a n j e r o d o v i t n i h tal. O b r a t n o s l u ž i j o 
i m e n a L a č n a , L a č n a v a s , L a č n a g o r a . L a č n a b r d a . 
L a č n a d o l i n a , L a č n i g r i č , n a K o r o š k e m L a č n i b r e g , n e m . 
H u n g e r r e i n in v e č k r a t i z p r i č a n o h i b r i d n o i m e L a č e n p e r k , 
V a č e n p e r k k a k o r n e m š k o H u n g e r n , k i so s i l no p o g o s t n a n a 
n e m š k e m Š t a j e r s k e m , za p o i m e n o v a n j e r e v n e , n e r o d o v i t n e z e m l j e . I m e n a 
P o č i v a l o , P o č i v a l e , P o č i v , a v n i k , P o č i l o i td. n i s o s a m o 
o b p o t e h , k o t j i h r a z l a g a B a d j u r a ( L j u d s k a g e o g r a f i j a 293) , a m p a k j e 
t r e b a u p o š t e v a t i t u d i f r a z o n j i v a p o č i v a » d e r A c k e r l i e g t b r a c h « 
p r i P l e t e r š n i k u . 

L u š č e n j e p o m e n a p r i p o s a m e z n i h i m e n s k i h o s n o v a h j e v č a s i h t e 
ž a v n o in z a m u d n o d e l o , j e p a k o r i s t n o i n p o t r e b n o . V s a k a ana l i za n a m 
n e k a j p o v e o j e z i k o v n i p r e t e k l o s t i . P l e t e r š n i k n a v a j a n. p r . b e s e d e 
č e r é n » f e l s i g e r O r t « , č e r e n j e » G e s t e i n « , m e d t e m k o i m a m o cs l . 
č e r e n b » t r i n o ž n i k « , s b h . č e r a n » s v o d n a d o g n i š t e m « , češ . č e f e n 
» z a p e č e k « , uk r . č e r e n » F e u e r h e r d « , a l b a n s k o c a r a » H e r d , H e r d s t e i n « . 
K e r p a i m e n a Č e r i n , Č e r i n k , Č e r i n j e , C e r i v n i k , Č e r i n -
š č i c a , C e r é n , Č r e n , Č e r e n j e , C e r e n i c a i td. n i s o s a m o 
s l o v e n s k a , a m p a k so p r a v t a k o p o g o s t n a t u d i v sbh . ( Č e r i n , Č e 
r e n j e ) in v č e š č i n i ( C e f e n i c e , Č e f e n i š t e , C e f e n y ) — t u d i 
n e m š k o Z i e r i n g s p a d a s e m — l a h k o s k l e p a m o , d a s l o v e n s k i p o m e n 
n i n o v , a m p a k d a j e ta o s n o v a n e k o č p o m e n i l a i s to k o t p e č » s k a l a in 
o g n j i š č e « . 

V č a s i h j e s i lno t e ž k o r a z l i k o v a t i m e d s e b o j r a z l i č n e o s n o v e . P 1 e h 
p o m e n i » š t i r i o g l a t k o š č e k z e m l j e « ( D o l e n j e n a G o r . ) , P l e t e r š n i k p o z n a 
n a p l e h o r a t i , » d a b r a z d e n a e n o s t ran p a d a j o « , v Is t r i p 1 e h 
» j e d n a p o l a , j e d n a s t ran s l a n i n e « . T o r e j so i m e n a P l e h n e k a j d r u g e g a 
k o t P l e h a in P l e h u t a ; ape l . p 1 é h a » d i e G l a t z e , e i n e k a h l e 
F l ä c h e « , p l e h u t a » d i e W a l d - A c k e r b l ö s s e « . N e m o g o č e p a j e o p r e d e l i t i 
i m e n a P l e s e , P l e s i , P l i e s e , V P l i e s i h p o l e g P l e s , N a 
p l e s i . P l e s e , P l e s n i c a , P l e s k o (gen . s P l i e s k i g a ) . T a 
i m e n a se m e š a j o z i z v e d e n k a m i iz o s n o v e p l e š o » t o l m u n « . K e r i m a m o 
p o l e g t e g a t u d i b e s e d n o d r u ž i n o s l o v . p l e s n o , p l e s n a , o p l é s n o 
» F u ß s o h l e « , c s l . p l é s n a < * p l e t - s - n a ; s b h . p i é s m o » l a t e , i z 
katerih, g r a d e p r e m i č n e o g r a j e za d r o b n i c o « , s l o v . t ud i p 1 é s t a » L a g e r -
b a u m , U n t e r l a g e « in p l e s t » d i e E i n f a s s u n g d e r W e i n p r e s s e « , k i j e t ud i 
b o g a t o z a s t o p a n a v i m e n i h , j e n e m o g o č e reč i , k j e se k o n č a e n a in z a č n e 
d r u g a o s n o v a . V o n o m a s t i k i i m a m o p o g o s t o o p r a v i t i s h o m o n i m i ; na j 
o m e n i m k o r o š k o p l a n t a » i z t r e b l j e n g o z d « iz n e m . p l a n t e n , n a 
P r i m o r s k e m p a p l a n t a , p l a n t e » z v r s t a m i t r te n a s a j e n a n j i v a « 
iz f u r l a n š č i n e , k a r j e o b o j e p o g o s t o v l e d i n s k i h i m e n i h . T a k š n e m e š a n i c e 
b o m o g l o , r az lu šč i t i s a m o s k r b n o in p o d r o b n o z b i r a n j e b e s e d in i m e n 
o d e n e g a n a r e č j a d o d r u g e g a . 



Joža Mahnič 

D O M A Ü E B R A N J E N A Š I H D I J A K O V 

D o m a č e b r a n j e ali, k a k o r g a p o n a v a d i i m e n u j e m o , o b v e z n o č t i v o 
p o m e n i v i z o b r a z b e n e m , z las t i p a v z g o j n e m p r o c e s u o t r o k a in m l a d o s t 
n i k a m n o g o v e č , k o t si v e č i n a l j ud i , v š t e v š i p e d a g o g e , n a v a d n o p r e d 
s t av l j a . U č n a n a č r t a za n i ž j o in v i š j o g i m n a z i j o p r e d p i s u j e t a l e p o s l o v n a 
d e l a , k i na j b i j i h d i j a k d o m a v s a k o l e t o p r e b r a l , si s t e m šir i l o b z o r j e 
in se h k r a t i v z g a j a l . D o s t i k r a t p a m i m o t eh d o b r o n a m e r n i h p r i z a d e v a n j 
š o l e n a o b l i k o v a n j e o t r o k o v e in m l a d o s t n i k o v e d u š e v n o s t i , n a z o r o v i n 
o k u s a k v a r n o i n u s o d n o d e l u j e j o r azn i i z v e n š o l s k i č in i t e l j i . T o se d o g a j a 
z las t i t a m , k j e r i m a d i j a k p r e m a l o s k r b n e al i b u d n e s tarše in j e p r e v e č 
p o d v p l i v o m u l i c e , s l ab ih p r i j a t e l j e v , f i l m o v i n t iska, p a t u d i t am, k j e r 
uč i t e l j s l o v e n š č i n e d o m a č e g a b r a n j a n e j e m l j e d o v o l j r e s n o al i n e u b i r a 
n a j b o l j p r i m e r n i h p o t o v p r i n j e g a o b r a v n a v i . 

O b s t o j e č a u č n a n a č r t a z a n i ž j o g i m n a z i j o iz 1954. o z i r o m a 1955. l e t a 
g l e d e d o m a č e g a b r a n j a za p o s a m e z n e r a z r e d e u p o š t e v a t a v z g o j n e c i l j e 
n a š e s o c i a l i s t i č n e šo le , v s a k o k r a t n o d u š e v n o s t o p n j o d i j a k o v in d o s e d a n j e 
t o v r s t n e s k u š n j e p e d a g o g o v s l a v i s t o v . J a s n o j e , d a n i s t a p o p o l n a in d o 
k o n č n a , a v g l a v n e m us t reza ta , z las t i č e p o m i s l i m o , d a s l av i s t m e d de l i , 
k i so v n a č r t i h n a v e d e n a , l a h k o i zb i ra . Ž e l e t i b i b i l o l e , d a b i o n i a d i j a k 
i m e l a p r i r o k i v e d n o d o v o l j i z v o d o v v p o š t e v p r i h a j a j o č i h de l , se p r a v i , 
d a b i b i l e z l e - t e m i d o v o l j z a l o ž e n e n a š e d i j a š k e k n j i ž n i c e in s a m k n j i ž n i 
t rg . O d l i č n o u r e j e v a n a in m n o g o o b e t a j o č a z b i r k a IClasje j e z a r a d i n e -
z a i n t e r e s i r a n o s t i z a l o ž n i c e p r e n e h a l a izha ja t i . Z d a j j o s k u š a n a d o m e s t i t i 
M l a d i n s k a k n j i g a , k i z a t o v r s t n o l i t e r a t u r o k a ž e v e č r a z u m e v a n j a . 

N i ž j o g i m n a z i j o o b i s k u j e j o o t r o c i , .s tar i n e k a k o d e s e t d o pe tna j s t 
le t . N j i h d u š e v n o s t z a h t e v a p o s e b n e g a č t i va , te j d u š e v n o s t i s e 
m o r a t a p r i l a g o d i t i t a k o u č n i n a č r t p r i d o l o č a n j u k a k o r t ud i 
u č i t e l j s l o v e n š č i n e p r i o b r a v n a v i d o m a č e g a b r a n j a . V n j e j č u s t v o in f a n 
taz i ja v i d n o p r e v l a d u j e t a n a d g o l i m r a z u m o m i n s t v a r n o s t j o , p r a v t a k o 
p a t ud i t e ž n j a p o n a p e t i f a b u l i in c e l ó č r n o - b e l i t e h n i k i n a d i s k a n j e m 
k a k e g l o b l j e p s i h o l o g i j e , i d e j n o s t i in es te t ike . Z a t o o t r o c i p r i t eh l e t i h 
p o s e b n o r a d i b e r o p r a v l j i c e in p o v e s t i , d e l o m a tud i e p s k e p e s m i , m a n j 
p a l i r i k o , t e r z a v z e t o s o d e l u j o č p r i s o s t v u j e j o m l a d i n s k i m i g r a m . Z l a s t i 
j i h z a n i m a j o š a l j i ve , g a n l j i v e in j u n a š k e z g o d b e , v k a t e r i h n a s t o p a j o 
o t r o c i in ž iva l i , d a l j e de l a , k i j i m o d k r i v a j o b u r n o z g o d o v i n o , n e z n a n e 
t u j e d e ž e l e t e r z a n i m i v o s t i in o d k r i t j a v n a r a v i in t ehn ik i . T r e t j e š o l c i in 
č e t r t o š o l c i i m a j o p o l e g i z r az i t e m l a d i n s k e l i t e r a tu re r a d i t u d i t e m e l j n a 
d e l a n a š i h k l a s i k o v in p o l e g z u n a n j i h d o g o d i v š č i n j i h z a č e n j a j o p r i t e 
g o v a t i ž e t u d i p s i h o l o š k a , e t i č n a in s o c i a l n a v p r a š a n j a . A n k e t a , k i s e m 
j o o b s o d e l o v a n j u k o l e g i c p r o f e s o r i c za s l o v e n š č i n o i z v e d e l na l j u b l j a n s k i 
g i m n a z i j i , j e p o k a z a l a , d a i z m e d d o m a č i h a v t o r j e v n i ž j e š o l c i b e r o na j ra j š i 
F i n ž g a r j a in J u r č i č a , n a t o p a B e v k o v e in S e l i š k a r j e v e m l a d i n s k e p o v e s t i 
te r M i l č i n s k e g a h u m o r e s k e , i z m e d tu j ih p a s ta j i m n a j b o l j p r i s r c u Ju l e s 
V e r n e i n S i e n k i e w i c z , p o l e g n j i j u p a še D e f o e , A n d e r s e n , L o n d o n in T w a i n . 



š t e v i l n i m e d n j i m i so o b tej p r i l i k i p r o s t o d u š n o p r i zna l i , d a j e p o l e g 
A . C. D o y l a in p o d o b n i h a v t o r j e v d e t e k t i v k n j i h o v p r i s r č n i k K a r i M a y . 
Z n j i m so se b o r i l i in p r o d i r a l i m e d I n d i j a n c i , p o B a l k a n u in O r i e n t u 
ter p o n a č r t u p r e g o l t a l i v s e n j e g o v e p u s t o l o v s k e r o m a n e , k a t e r i h dolg^o 
v r s t o n a s l o v o v z n a j o b r e z h i b n o n a izust . T o d a M a y , k i so g a v t i s t ih 
j u n a š k i h d e š k i h l e t ih p o ž i r a l i t ud i m n o g i m e d n a m i , m l a d i n i n e p r i n a š a 
k a k e n r a v s t v e n e š k o d e , č e p r a v j i j e m l j e o g r o m n o za u č e n j e in r a z v e d r i l o 
d r a g o c e n e g a ča sa in j i k v a r i i z r a z n i s log , k i b i se l a h k o s p r i d o m 
o b l i k o v a l p r i k a k e m d o m a č e m k l a s iku . V e č j o z a s k r b l j e n o s t p o v z r o č a j o 
i z p o v e d i n e k a t e r i h č e t r t o š o l c e v , k i j i m p r e p r o s t i s l o v e n s k i p i sa t e l j i n e 
z a d o š č a j o v e č in v p u b e r t e t n e m n e m i r u i n r a d o v e d n o s t i 
s k r i v a j s e g a j o p o n e p r i m e r n e m t u j e m b r a n j u : p o B o c c a c c i u , D u m a s u , 
S t e n d h a l u , F l a u b e r t u in Z o l a j u . D o t eh a v t o r j e v , k i so z i z j e m o D u m a s a 
b r e z d v o m a v e l i k i u m e t n i k i , a n i k a k o r n e s o d i j o v č e t r t o š o l s k o b r a n j e , 
so o t r o c i p o v s e j p r i l i k i p r i š l i t a k o l e : D u m a s a so p r e d l e t i n a d e b e l o 
k u p o v a l i v k i o s k i h , za G o s p o B o v a r y j e v o t e r R d e č e in č r n o so d o b i l i 
s k o m i n e v k i n u , n o v e l e iz D e k a m e r o n a j i m j e n a s v e t o v a l ž e i z k u š e n p r i 
j a t e l j , C l o v e k a - z v e r p a n e p r e m i š l j e n o d a l v r o k e u s l u ž b e n e c v j a v n i k n j i ž 
n i c i . K a k o reš i t i ta p o m e m b n i v z g o j n i p r o b l e m ? S ta rš i na j b i o t r o k o m 
p r i t e h l e t ih d o m a o d k r i t o r az lož i l i s p o l n e o d n o s e k o t n e k a j n a r a v n e g a 
in l e p e g a . U č i t e l j s l o v e n š č i n e , k i si j e ž e n a z a č e t k u g i m n a z i j s k e g a š t ud i j a 
z n a l p r i d o b i t i p o p o l n o z a u p a n j e s v o j i h v a r o v a n c e v , na j s eda j s s t r o k o v n i m 
z n a n j e m , p r e d v s e m p a č l o v e š k o t o p l i n o s p r e m l j a i n u s m e r j a t u d i n j i h o v o 
d o m a č e b r a n j e . I n k o n č n o : v s a j v e č j a m e s t a na j b i d o b i l a p o s e b n o m l a 
d i n s k o (ne le p i o n i r s k o ) k n j i ž n i c o in p r a v t ak k i n o , k j e r b i p o d s t a l n i m 
s t r o k o v n i m v o d s t v o m v r t e l i i z b r a n e f i l m e in i z p o s o j a l i k a k o v o s t n e k n j i g e 
z g o l j za d o r a š č a j o č o m l a d i n o . V s i , k i i m a m o o p r a v k a z v z g o j o , m o r a m o 
m l a d i m l j u d e m ta n e r o d n i p r e h o d v ž i v l j e n j e o la j ša t i in j i h p r a v i l n o 
u smer j a t i , č e h o č e m o , d a se b o n j i h o v a d u š e v n o s t r a z v i j a l a h a r m o n i č n o 
in d a b o d o o h r a n i l i z d r a v i n v e d e r p o g l e d n a ž i v l j e n j e . 

N i č m a n j z a n i m i v o n i s p r e m l j a t i n a š e g a d i j a k a v n j e g o v e m o d n o s u 
d o l e p e k n j i g e v v i š j i , o d p e t e d o o s m e . P e t o š o l c a še v e d n o p r i v l a č u j e j o 
d e l a z ž i v a h n o i n z a p l e t e n o ter r o m a n t i č n o o b a r v a n o z g o d b o , f o l k l o r n a 
k m e č k a p o v e s t , z las t i p a z g o d o v i n s k i , p o t o p i s n i in b i o g r a f s k i r o m a n i . T e 
v r s t e r o m a n i i n k m e č k a p o v e s t i m a j o p r e c e j p r i s t a šev še t ud i v šes t i in 
s e d m i , v e n d a r l e se v t e h r a z r e d i h v e d n o o č i t n e j e u v e l j a v l j a t e žn j a p o 
p s i h o l o š k e m in s o c i a l n e m r o m a n u r ea l i s t i čne smer i . V t a k š n e m r o m a n u 
š t u d e n t v i š j e š o l e c o p a z u j e s a m e g a s e b e , se p o g l a b l j a v č l o v e š k o d u š e v n o s t , 
se s e z n a n j a z g o s p o d a r s k i m i in d r u ž b e n i m i o d n o s i v d o l o č e n i d o b i , p o 
s ta ja p a p o z o r e n t ud i n a p i s a t e l j e v a o b l i k o v n a i n i z r azna s r e d s t v a in 
z n a č i l n o s t i . V o s m i p a v d i j a š k e m č t i v u r ea l i s t i čn i a v t o r j i p r e š n j e g a 
s to le t j a in t ud i s o d o b n i k i , R u s i , F r a n c o z i , A n g l e ž i in A m e r i č a n i , s k o r a j 
d o c e l a p r e v l a d a j o . T a b e l a o b r a n j u m e d v i š j e š o l c i kaže , d a n a j b o l j c e n i j o 
n a s l e d n j e tu je p i s a t e l j e : S i e n k i e w i c z a ( toda l e v pe t i in šes t i ) , D i c k e n s a 
in L . N . T o l s t o j a ( v v s e h r a z r e d i h ) te r S t e n d h a l a , D o s t o j e v s k e g a , R e 
m a r q u a in Hemingvi^aya (v. s e d m i i n o s m i ) . N a š i v i š j e š o l c i , k i se s i c e r 
vnetoL.^ukvarjajo s š p o r t o m in se z a n i m a j o za t e h n i k o , k a r d o s t i b e r o , t ud i 
v g l e d a l i š č e r a d i s t o p i j o . P r i n j i h o v e m d o m a č e m č t i v u j e h u d o l e to , d a 



n e p o z n a p r a v e g a r a z m e r j a in r a v n o v e s j a m e d t u j i m i in s l o v e n s k i m i p i 
sa te l j i . D o m a č e k l a s i k e p r e b i r a i n c e n i l e m a j h n a p e š č i c a š t u d e n t o v , v s i 
d r u g i se n a v d u š u j e j o p r e d v s e m za tu j e p i sa t e l j e , i n s i ce r z las t i za t iste, 
k i n i s o n a š o l s k e m s e z n a m u . O d s l o v e n s k i h p i s a t e l j e v i m a j o m e d v i š j e š o l c i 
n a j v e č p r i s t a š e v s ta re j š i : J u r č i č , F i n ž g a r in T a v č a r . N o v e j š i in s o d o b n i k i 
so j i m s k o r a j n e z n a n i , z i z j e m o P r e ž i h a v s e d m i , z las t i p a C a n k a r j a v 
o s m i , k a r p r i j e t n o p r e s e n e č a . L i r i k o b e r e m o i n o b d e l a m o v e č i d e l ž e 
v šol i , t a k o d a za d o m a č e b r a n j e s k o r a j d a n e p r i h a j a v p o š t e v . 

O b d e j s t v u , d a m e d n a š i m i v i š j e š o l c i n i p r a v e g a z a n i m a n j a 
z a n a r o d n o k n j i ž e v n o s t i n k u l t u r o , se v e l j a r e s n o zamis l i t i , 
p o i s k a t i j e t r e b a v z r o k e zan j , p r a v t a k o p a t ud i p r i p o m o č k e , d a ž a l o s t n o 
s tan je , k o l i k o r j e s p l o š n o , p o p r a v i m o . Z a k a j se š t u d e n t i z a n i m a j o in 
n a v d u š u j e j o za tu ja s l o v s t v a , z a n e m a r j a j o p a d o m a č e ? P r e p r i č a n - - s e m , 
da se j i h v e l i k de l n a i v n o in l a g o d n o d o m i š l j a , d a d o m a č e a v t o r j e d o v o l j 
p o z n a , č e j i h j e n e k a j p r e b r a l v n iž j i . M n o g i p a t u d i i z j a v l j a j o , d a j e 
v tu j ih l i t e r a tu rah v e č j a i z b i r a s n o v i , d a g l o b l j e r a z k r i v a j o ž i v l j e n j s k o 
p r o b l e m a t i k o in d a s o , t u d i t e h n i č n o i n i z r a z n o b o l j d o g n a n e in p r e -
f i n j e n e . T a k š n i h i z j a v j e d e l o m a k r i v a p r e c e j š n j a suša, k i že v r s t o 
l e t v l a d a v n a š e m i z v i r n e m l e p o s l o v j u , p o m a n j k a n j e r e s n i č n i h u m e t n i n 
z v e l i k i m i č l o v e č a n s k i m i i n o b l i k o v n i m i k v a l i t e t a m i , k i b i b r e z d v o m a 
p r i š l e t ud i v r o k e n a š i h š t u d e n t o v , j i h p r e v z e l e in n a v d u š i l e ; n a m e s t o 
n j i h p a j i m n a š k n j i ž n i t rg n u d i p o p l a v o p r e v o d o v , r es d a V e č i n o m a i z 
b r a n i h in d o b r i h , t o d a v e n d a r l e s a m o p r e v o d o v . V z r o k e za b o l e č i o b r a v n a 
v a n i p o j a v p r i n a š i h s r e d n j e š o l c i h p a j e i ska t i š e d r u g j e : v t i s t e m 
s p l o š n e m , v č a s i h ž e k a r n e z a v e d n e m o b o ž e v a n j u v s e g a tu jega , k i se j e 
p r i nas , z las t i m e d m e š č a n s t v o m , p o te j v o j n i t a k o r a z b o h o t i l o in z a j e l o 
p r a v v s e p a n o g e j a v n e g a ž i v l j e n j a o d m o d e in n a v a d p a d o u m e t n o s t i in 
ž i v l j e n j s k e m i s e l n o s t i . ( A n k e t o s m o i z v e d l i n a g i m n a z i j i , k j e r so s k o r a j 
vs i d i j ak i p o s o c i a l n e m i z v o r u iz n a m e š č e n s k i h al i c e l o m e š č a n s k i h d r u ž i n . ) 

N i k a k o r n e m i s l i m , d a b i m l a d i n o m o r a l i i n m o g l i v z g a j a t i n a 
o s n o v i s a m e n a r o d n e k n j i ž e v n o s t i in k u l t u r e , ka j t i t ud i ta n e ž i v i in n e 
ras te z g o l j iz d o m a č i h k o r e n i n in z e m l j e , a m p a k v s t a lnem, č e p r a v n e 
v i d n e m o p l a j a n j u s s v e t o v n o . P a č p a m i g r e z a z d r a v o r a v n o v e s j e tega , 
k a r i m a s v e t o v n a l i t e r a tu ra n a j b o l j m o č n e g a , p l e m e n i t e g a in n a p r e d n e g a , 
in p a d o m a č i h s a m o r o d n i h p r v i n , k i i z r a ž a j o s p e c i f i č n o s t s l o v e n s k e g a 
d u h a in so d e d i š č i n a n a š i h n a j v e č j i h m o ž . In č e j e ' v n a š e m d a n a š n j e m 
s r e d n j e š o l c u p r e m a l o d u h a P r e š e r n o v e g a , L e v s t i k o v e g a in C a n k a r j e v e g a , 
po fem. s m o tu p r e c e j zag re š i l i t ud i m i p e d a g o g i s l av i s t i o z i r o m a r a z m e r e 
n a š e g a s r e d n j e š o l s k e g a ž i v l j e n j a . K r i v a so n a š a l i t e r a r n o z g o d o v i n s k a p r e 
d a v a n j a , k a d a r se o m e j u j e j o na š a b l o n s k e i n p o v r š n e o z n a k e n a š i h 
p i s c e v in s o p r e m a l o p r i p r a v l j e n a , ž i v l j e n j s k a in m i k a v n a , d a b i m o g l a 
p r i t e g n i t i m l a d e g a č l o v e k a . N a j n o v e j š e m u r a z d o b j u n a š e s l o v s t v e n e z g o 
d o v i n e , r a z d o b j u p o m o d e r n i , k i b i s s v o j o n o t r a n j o p r o b l e m a t i k o m o r d a 
n a j b o l j p r i t e g n i l o d a n a š n j e g a š tuden ta , j e v u č n e m n a č r t u o d m e r j e n o 
e n o s a m o p o l l e t j e . K e r z a r ad i v s k l a d i t v e n a š e g a d e l a z z g o d o v i n a r j i t ega 
ža l n e m o r e m o s p r e m e n i t i , b o t r e b a p o m e m b n e p i s a t e l j e o d le ta 1918 d o 
d a n e s v s a j v v e č j i m e r i uvrs t i t i m e d o b v e z n o b r a n j e za s e d m o . P r o f e s o r in 
d i j a k n a d a l j e še v e d n o p o g r e š a t a z n a n s t v e n o n e o p o r e č n e in p o l j u d n o 



n a p i s a n e s l o v s t v e n e z g o d o v i n e , k i b i b i l a o b e m a z a n e s l j i v a v o d n i c a d o 
i d e j n i h i n e s t e t sk ih v r e d n o t v d o m a č i l i t e ra tur i . T u d i s e m i n a r j i , k i j i h 
že d o l g o n i m a m o , b i n a m da l i p o t r e b n e g a časa in p r i l i k e , d a b i z r a z 
r e d o m ž i v a h n o s p r e m l j a l i i n o c e n j e v a l i t e k o č e s l o v s t v e n e in k u l t u r n e 
p o j a v e v d o m o v i n i . V s a k d o i z m e d n a s p a m o r e že d a n e s m e d d i j a k i p o 
v e č a t i z a n i m a n j e in l j u b e z e n za s l o v e n s k o k n j i ž e v n o s t s p r o b l e m s k o z a 
s n o v a n i m i p r e d a v a n j i , p r o d o r n i m i a n a l i z a m i l e p o s l o v n i h t e k s t o v in s t e m , 
da m l a d i n o n a v a j a k d o m a č e m u b r a n j u t e r t o b r a n j e t ud i s k r b n o s p r e m l j a . 

M l a d e g a č l o v e k a j e t r e b a z a l e p o k n j i g o v z g a j a t i ž e o d z g o d n j i h 
o t r o š k i h let . Ž e d e t e v p r e d š o l s k i d o b i z n a s p o š t o v a t i k n j i g o , č e p r a v j o 
p o z n a l e p o z u n a n j i o p r e m i in n j e n o n o t r a n j e b o g a s t v o l e sluti , č e r a s t e 
v k u l t u r n e m o k o l j u i n s t a r še p o g o s t o v i d e v a s k n j i g o v r o k i . T a k e m u 
o t r o k u se b o n a t o v l j u d s k i šo l i z d e l o n e r a z u m l j i v o in n e d o p u s t n o , č e 
b o n j e g o v t o v a r i š s k n j i g o g r d o r a v n a l , p o n j e j č e č k a l , j o m a z a l i n j i 
v i h a l r o b o v e , ka j t i n j e m u s a m e m u b o v e d n o b o l j n e l o č l j i v a p r i j a t e l j i c a : 
n a u č i l se j e ž e b r a t i in z a t o o s v a j a t u d i n j e n o p r e p r o s t o v s e b i n o . H v a 
l e ž n o g r a d i v o , v o l j n o z a o b l i k o v a n j e , j e t a k o t r o k , k o g a d o b i m o v 
s v o j e v a r s t v o n a s r e d n j o š o l o ; z n j i m v r e d p a d o b i m o ža l t ud i o t r o k a 
s ta r šev , k i j i m n i k d a r n i b i l o b o g v e k a j d o l a s t n e g a i z o b r a ž e v a n j a i n so 
s e v e d a t ud i m a l e g a v t e m p o g l e d u z a n e m a r j a l i . P r i t e m d r u g e m b o n a š e 
v z g o j n o d e l o s e v e d a n e p r i m e r n o t ež je , z a h t e v a l o b o v e č l j u b e z n i , d o 
m i s e l n o s t i in p o t r p e ž l j i v o s t i . 

K o v z a č e t k u š o l s k e g a l e t a o b j a v l j a m o n a s l o v e d e l z a d o m a č e b r a n j e , 
m o r a m o z las t i v p r v i h r a z r e d i h , p o p o t r e b i p a t ud i v v i š j i h , da t i d i j a k o m 
o s n o v n e n a p o t k e o t e m , k a k o na j b e r o . P o v e d a t i j i m j e t r eba , 
na j k n j i g , k o t s e n a v a d n o d o g a j a , b r e z g l a v o n e p o ž i r a j o , a m p a k j i h b e r o 
p o č a s i , s p r e m i s l e k o m in z b e l e ž n i c o t e r s V i n č n i k o m v r o k i . V t eh l e t i h 
so o t r o c i t ud i p r e p r i č a n i , d a l e p o s l o v n o d e l o ž e p o z n a š , č e p o z n a š g o l o 
z g o d b o in n j e n e z a p l e t e t e r i m e n a n a s t o p a j o č i h o s e b . Z a t o j i m p o v e j m o , 
d a so v p o v e s t i h v a ž n e š e d r u g e s tva r i : k r a j in čas d o g a j a n j a , p r e d v s e m 
p a z n a č a j i o s e b i n d r u ž b e n e r a z m e r e . Iz v s e g a t e g a na j k o n č n o i z l u š č i j o 
o s r e d n j o mi se l , k i j o j e p i sa te l j h o t e l p o u d a r i t i , i d e j n o j e d r o c e l o t n e g a 
de la . Ž e m e d b r a n j e m p a na j si v b e l e ž n i c o : :ap isu je jo t e h t n e ž i v l j e n j s k e 
i z r e k e , p r i s t n e l j u d s k e i z r a z e i n s l i k o v i t e p i s a t e l j e v e p r i m e r e . N i ž j e š o l c i 
na j p o l e g v s e g a t e g a d o m a č i m p o g o s t e j e b e r o n a g las , d a se p r i v a d i j o 
g l a d k e m u in, k o l i k o r se d a , t ud i o b č u t e n e m u b r a n j u , ka j t i m n o g i m e d 
n j i m i se v l j u d s k i šo l i n i s o n a u č i l i s p o d o b n o b ra t i . 

B e r e na j p o m o ž n o s t i v e s r a z r e d h k r a t i i s to k n j i g o , k i p a s e v e d a 
m o r a b i t i v z a d o s t n e m š t e v i l u i z v o d o y d i j a k o m p r i r o k i . D o l o č e n e g a d n e 
v m e s e c u n a j o t r o c i p r i n e s o v š o l o z a p i s k e o p r e b r a n e m d e l u , 
k i na j b o d o o b l i k o v n o l i čn i . N e k a t e r i j i h n a l a s t n o p o b u d o tud i o k r a s e 
s k a r o k u s n i m i i l u s t r a c i j a m i in v i n j e t a m i . Z a p i s k i na j o b s e g a j o k r a t k o 
o z n a k o k n j i g e , in s i c e r p o z g o r a j n a v e d e n i h t o č k a h : k r a j in čas d o g a j a n j a , 
p o t e k g l a v n e z g o d b e , z n a č a j i o s e b , m i s e l n o j e d r o . P r i o b s e ž n e j š i h t eks t ih , 
n . p r . z g o d o v i n s k e m ali u t o p i č n e m r o m a n u , naj se d i j a k i p r i o b n a v l j a n j u 
f a b u l e n e i z g u b l j a j o v p o d r o b n o s t i h . Z a t o na j v s e b i n o z n e k a j p r e p r o 
s t imi in j e d r n a t i m i s t a v k i (ne p a z v r s t o z a m o t a n i h p e r i o d ) z a p i š e j o š e l e 
t e d a j , k o so p r e b r a l i ž e c e l o t n o k n j i g o . P r i z b i r k a h p r a v l j i c , o r i s o v 



( E r j a v e c , Ž i v a l s k e p o d o b e ) al i č r t i c (Canka r , M o j e ž i v l j e n j e ) na j o z n a 
č i j o l e p o n e k a j i z b r a n i h p r i m e r o v , k i se j i m v k n j i g i z d e na j l epš i . P r i 
t eh z a p i s k i h sta v e d n o v a ž n a t ud i j e z i k in p r a v o p i s ; k a k o r p r i r e d n i h 
d o m a č i h v a j a h se d i j a k t ud i tu u r i v p r a v i l n e m p i s m e n e m iz ražan ju . 

K o p r i n e s o v š o l o z a p i s k e o d o m a č e m b r a n j u , p o s v e t i m o u r o al i 
d v e s k u p n i u s t n i o b r a v n a v i . V o d i m o j o m i , s o d e l u j e naj p a 
p r a v v e s r a z r e d ! O b r a v n a v a na j b o v s e s t r a n s k a in i z č r p n a . P o k a z a l o se 
b o , da j e p o i n d i v i d u a l n e m b r a n j u še m a r s i k o m u to in o n o o s t a l o n e j a s n o . 
M o r d a s a m o k a k a b e s e d a , m a n j r a b l j e n a ali v z e t a iz n a r e č j a . Š e b o l j 
v e r j e t n o z e m l j e p i s n a l o k a l i z a c i j a p o v e s t i , z las t i p a d r u ž b e n e in k u l t u r n e 
r a z m e r e v d o l o č e n i d o b i . Z d i j a k i j e t r e b a p o n o v n o r a z č l e n i t i de j an j a , 
n a g i b e in z n a č a j e n a s t o p a j o č i h o s e b . P r a v t a k o p a t ud i i z lušč i t i m i s e l n o 
in v z g o j n o j e d r o , k i g a j e p i s a t e l j n e v s i l j i v o skr i l v s v o j e d e l o ( m a t e r i n s k a 
l j u b e z e n , z v e s t o t o v a r i š t v o , č l o v e k si p o d r e j a n a r a v o , b o r b a p r o t i s o 
c i a l n i m k r i v i c a m , b o r b ^ z a s v o b o d o d o m o v i n e , z n a n o s t v s l u ž b i č l o 
v e š t v a i td . ) . T a k o se b o d o o t r o c i o b z a o k r o ž e n i h d e l i h iz d o m a č e g a b r a n j a 
še b o l j k o t p r i k r a j š i h o d l o m k i h v š o l s k i h b e r i l i h uč i l i o p a z o v a t i , sk l epa t i 
in v r e d n o t i t i , š i r i l i si b o d o o b z o r j e , o b l i k o v a l i z n a č a j in t u d i ž e b r u s i l i 
o k u s . R a z p r a v o o p r e b r a n e m d e l u p a b o m o m o g l i z d i j a k i u s p e š n o v o d i t i 
s e v e d a l e t e d a j , č e g a d o d o b r a p o z n a m o in s m o g a p r e j s a m i p r e b r a l i . 
P r i s t o t e r i h o b v e z n o s t i h , k i j i h n a l a g a j o s lav i s tu , i n p r i p e h a n j u za 
p o s t r a n s k i m i zas lužk i , p a b o za t a k š n o p r i p r a v o t e ž k o v e d n o n a š e l p o 
t r e b n e g a časa . 

D i j a š k e z a p i s k e o d o m a č e m b r a n j u j e t r e b a t u d i p r e g l e d a t i . 
P o n a v a d i j i h z a r ad i p r e z a p o s l e n o s t i , v č a s i h p a t u d i iz m a l o m a r n o s t i l e 
v i d i r a m o , p o s t r o j e n e k o t v o j a k e n a r o b u k l o p i . T o j e s e v e d a o d l o č n o p r e 
m a l o . V z b o r n i c o a l i n a d o m m o r a m o r e d n o j e m a t i v s a j z v e z k e t i s t ih 
d i j a k o v , k i so v p i s m e n e m i z r a ž a n j u s l ab i al i n e z a n e s l j i v i . L e - t i s l o v e n 
s k e g a j e z i k a n e b o d o o b v l a d o v a l i n i k d a r , č e j i m s t a lno n e b o m o da ja l i 
v a j in j i m h k r a t i t eh v a j p r e g l e d o v a l i . Z a p r e s k u s u j o , č e so d o l o č e n o 
k n j i g o d o m a r e s s a m o s t o j n o , s k r b n o in r a z u m n o p r e b r a l i , in z a u t r j e v a n j e 
t i s t ega z n a n j a , k i so si g a p r i d o b i l i o b s k u p n i o b r a v n a v i z r a z r e d o m , p a 
b o m o d i j a k o m tud i p r i o b i č a j n e m v s a k d a n j e m s p r a š e v a n j u za o c e n e p o 
s tav i l i p o k a k š n o v p r a š a n j e iz d o m a č e g a b ran ja? P r a v t a k o b o z e l o k o 
r i s tno , č e b o m o k d a j p a k d a j p i sa l i t ud i š o l s k o n a l o g o , k i b o z g o š č e n a 
o b n o v a c e l o t n e g a p r e b r a n e g a d e l a al i s a m ó p o s e b n o r a z g i b a n e g a p r i z o r a 
ali p a o z n a k a k a r a k t e r n o p o m e m b n e g a j u n a k a . 

P o d o b n o m o r a m o r a v n a t i p r i o b r a v n a v i d o m a č e g a č t i v a t ud i v v i š j i , 
k j e r š t u d e n t i iz l a g o d n o s t i in k l j u b o v a l n o s t i p r e d p i s a n i h d e l p o g o s t o n e 
b e r o in t ud i z a p i s k e o n j i h r a d i d r u g o d d r u g e g a p r e p i s u j e j o . T a k š n i 
p o j a v i , k i so i z raz m l a d o s t n e n e u r e j e n o s t i in nez re lo s t i , n a m n e s m e j o 
v z e t i p o g u m a , ka j t i s lav i s t se m o r a v v i š j i z a v e d a t i s v o j e p o s e b n o 
o d g o v o r n e n a l o g e : V m l a d e m č l o v e k u , k i z a p u š č a š o l o in o d h a j a 
v ž i v l j e n j e , m o r a v z g o j i t i s p o s o b n o s t z a s a m o s t o j n o k r i t i č n o p r e s o j o 
l i t e r a r n i h de l , d a l j e g l o b o k o in t r a j n o l j u b e z e n d o r e s n i č n o l e p e k n j i g e 
in v s a j p r a v i č e n , č e ž e n e p o n o s e n o d n o s d o d o m a č e k n j i ž e v n o s t i i n 
k u l t u r e . B o l j k o t v n i ž j i j e t r e b a tu d i j a k u p r i b l i ž a t i in o s v e t l i t i o b l i k o v n o 
in i z r a z n o s t r an u m e t n i n , k o m p o z i c i j o in s log , h k r a t i p a t ud i g l o b l j e 



p r o d r e t i v n j i h d r u ž b e n e , e t i č n e in f i l o z o f s k e v s e b i n s k e p r v i n e . P o d 
s m o t r n i m v o d s t v o m b o š t u d e n t p o l a g o m a l a h k o s a m p r e s o d i l , č e j e d o 
l o č e n o d e l o v e s t e t s k e m p o g l e d u d o g n a n o ali š i b k o , i d e j n o n a p r e d n o al i 
n e s p r e j e m l j i v o , ž i v l j e n j s k o p r i s t n o in p r e p r i č l j i v o al i p a p a p i r n a t o b l e d o 
in i z u m e t n i č e n o . S t eh v i d i k o v b o m o m l a d e m u č l o v e k u p o k a z a l i t ud i 
s l o v e n s k e p e s n i k e i n p i s a t e l j e o d L i n h a r t a d o P r e ž i h a , p a b o m o r a l p o š t e n o 
p r i zna t i , d a i m a m o S l o v e n c i v r s t o u m e t n i k o v d o m a č e g a f o r m a t a , k i n a m 
v e d o v p r i k u p n i o b l i k i m a r s i k a j t e h t n e g a p o v e d a t i o n a š e m n a r o d n e m 
ž i v l j e n j u , p o l e g n j i h p a t u d i P r e š e r n a , C a n k a r j a , Z u p a n č i č a in m o r d a še 
k a t e r e g a , k i b i s p r i č o g l o b o k e č l o v e č a n s k e v s e b i n e in d o g n a n e u m e t n i š k e 
o b l i k e s v o j i h d e l p r e n e s l i t u d i n a j s t r o ž j a m e r i l a i n j i h l a h k o m i r n o 
u v r š č a m o tud i m e d v r h o v e s v e t o v n e k n j i ž e v n o s t i . R a v n o t a k o l j u b e z e n 
in p a ž n j o m o r a m o p o s v e č a t i t ud i d r u g i m j u ž n o s l o v a n s k i m l i t e r a t u r a m . 

N a š s r e d n j e š o l e c b i se p o d s a m i m v p l i v o m n a š e d o b e , d o b e n a g l e g a 
t e m p a ž i v l j e n j a , m e n j a v a j o č i h se v r e d n o t te r z u n a n j e , m e h a n i z i r a n e c i v i l i 
z a c i j e u t e g n i l r azv i t i v b r e z b a r v n e g a k o z m o p o l i t a al i c e l ó s a m o l j u b n e g a 
ind iv idua l i s t a , D a se te n e v a r n o s t i č a sa reši , m u j e t r e b a t r d n e z a k o 
r e n i n j e n o s t i v r e s n i č n i n o t r a n j i ku l tu r i , k i č r p a iz i d e j n i h in e t i č n i h 
v r e l c e v s o c i a l i z m a i n s l o v e n s t v a . D o te z a k o r e n i n j e n o s t i na j 
m u d o b r o h o t n o p o m a g a t a n a š a d r u ž b a in šo la z v s e m i s v o j i m i p o z i t i v n i m i 
p r i z a d e v a n j i in s r e d s t v i t e r v s a k d o i z m e d nas s s v o j i m s t r o k o v n i m in 
m e t o d i č n i m z n a n j e m ter i s k r e n o č l o v e š k o p r i z a d e t o s t j o . 

Viktor Smolef 

S L O V A Š K A R O M A N T I K A 
Ob stoletnici Štiirooe smrti 

S l o v a k i SO d o d r u g e p o l o v i c e 18. s to le t j a k o t k n j i ž n i j e z i k u p o 
rab l j a l i č e š č i n o in v n a š a l i v a n j o zda j v e č , zda j m a n j s l o v a š k i h j e z i k o v n i h 
čr t . P r v i , k i j e s k u š a l u z a k o n i t i s l o v a š č i n o k o t s a m o s t o j e n k n j i ž n i j e z i k , 
j e b i l p r o s v e t l j e n e c A n t o n B e r n o l a k , k a t o l i š k i d u h o v n i k (1762—1813) . Z a 
o s n o v o s v o j i r e f o r m i j e v z e l z a h o d n o s l o v a š k o n a r e č j e , k a k o r se j e i z 
o b l i k o v a l o v p o s e b e n k n j i ž n i u z u s v k n j i g i in d u h o v s k i h us t ih r e k a t o l i -
zac i j ake z a h o d n e S l o v a š k e , u p o š t e v a l p a j e t ud i n e k a j p o t e z s r e d n j e -
s l o v a š k e g a g o v o r a . Z j e z i k o s l o v n i m i k n j i g a m i te r e p o h a l n i m s l o v a r j e m 
(v p e t i h k n j i g a h ) j e u s tva r i l z a n e s l j i v o o s n o v o s v o j i zamis l i . K e r p a j e 
n j e g o v a r e f o r m a t e m e l j i l a n a o b r o b n i h s l o v a š k i h g o v o r i h in k e r se j e 
z a n j o z a r a d i v e r s k e r a z c e p l j e n o s t i z a v z e l sko ra j i z k l j u č n o k a t o l i š k i d e l 
S l o v a k o v , a še ta n e v ce lo t i , r e f o r m a n i o b v e l j a l a . 

Cas j e d o z o r e l s r ed i p r v e p o l o v i c e 19. s to le t ja . G l a v n i o r g a n i z a t o r 
g i b a n j a z a u z a k o n i t e v ž i v e g a s l o v a š k e g a g o v o r a v k n j i g i t e r g l a v n i d e 
l a v e c za i z o b l i k o v a n j e m o d e r n e g a s l o v a š k e g a n a r o d a j e b i l p r o f e s o r L ' u -
d o v i t Š t u r (1815—1856) . S p a s t o r j e m a J o ž e f o m M i l o s l a v o m H u r b a n o m in 
M i c h a l o m M i l o s l a v o m H o d ž o se j e p o l e t i 1843 d o g o v o r i l , d a u v e d e j o v 
k n j i g o l j u d s k i j e z i k s r e d n j e s l o v a š k e g a n a r e č n e g a p o d r o č j a , k i b o d i z a 
p i san p o n a č e l u : » P i š i , k a k o r g o v o r i š ! « N a s l e d n j e l e t o so š t i i rovc i , k a k o r 



so se i m e n o v a l i p o s v o j e m v o d i t e l j u s l o v a š k i r o m a n t i k i , i zda l i p r v o v 
m o d e r n i s l o v a š č i n i t i s k a n o k n j i g o a l m a n a h N i t r o . T a k o j e leto 1844 
r o j s t n o l e t o s l o v a š k e g a s l o v s t v a in s l o v a š k e a v t o n o m n e k u l t u r e . S t e m , 
d a so za k n j i ž n i j e z i k i zb ra l i s r ed i š čn i l j u d s k i g o v o r t e r u z a k o n i l i f o n e t s k i 
p r a v o p i s , so se o d l o č n o o d v r n i l i o d v s e p r e t e k l o s t i te r p o s t a v i l i t e m e l j n i 
k a m e n za r a z v o j ž i v e n a c i o n a l n e k u l t u r e . P r o t i š t i i r o v s k i r e f o r m i se j e 
p o s t a v i l d e l k o n s e r v a t i v n e e v a n g e l i č a n s k e d u h o v š č i n e , k i j o j e z v s o 
i h to v o d i l J a n K o l l a r . S l o v a k K o l l a r , s k a t e r i m j e b i l p o d o b n e g a m n e n j a 
S l o v a k Ša fa r ik , j e ho t e l , d a b i S l o v a k i n a d a l j e o h r a n i l i č e šk i k n j i ž n i 
j e z i k , o z i r o m a si j e v d u h u p a n s l a v i z m a p r i z a d e v a l , d a b i iz č e š č i n e n a 
p r a v i l i č e š k o s l o v a š č i n o . K a k o r Cehi v s v o j e m j e z i k o v n e m in k u l t u r n e m 
r a z v o j u n i s o m o g l i naza j , r a v n o t a k o j e s l o v a š k i n a r o d m o d e r n e d o b e 
m o r a l i z o b l i k o v a t i s a m o s t o j n o n a c i o n a l n o k u l t u r o in s a m o s t o j e n n a c i o n a l n i 
j e z i k . T u d i s tare jš i d e l k a t o l i š k e g a i z o b r a ž e n s t v a j e b i l p r o t i Stiirovi r e 
f o r m i in j e skuša l vz t r a j a t i na B e r n o l a k o v i h o s n o v a h . M l a d i n a p a j e š l a 
za Š t u r o m . N j e g o v a j e z i k o v n a r e f o r m a j e o b v e l j a l a . V n a s l e d n j i h l e t ih so 
s i ce r k o n s e r v a t i v n i e l e m e n t i Š t i i r o v o d o s l e d n o f o n e t s k o n a č e l o , p o k a t e r e m 
na j b i se p i sa l a s l o v a š č i n a , i zk r iv i l i , k o so v n e s l i v p r a v o p i s n e k a j v z g o 
d o v i n s k e m , z las t i č e š k e m p i s a n j u u v e l j a v l j e n i h p o t e z , t o d a b i s t v a n i s o 
s p r e m e n i l i : i z h a j a j o č iz d e m o k r a t i č n e g a n a č e l a r o m a n t i k e , d a i m e j v s a k 
n a r o d s v o j o k u l t u r o in s v o j j e z i k , so v Š t u r o v i d o b i p o g n a l e k o r e n i n e 
c e l o t n e m u n a c i o n a l n e m u r a z v o j u s l o v a š k e g a n a r o d a , p o s e b e j r a z v o j u s l o 
v a š k e g a s l o v s t v a . 

Stiir, H o d ž a in H u r b a n p r e d s t a v l j a j o o r g a n i z a c i j s k o j e d r o r o m a n 
t i čn ih z a s n o v in d e j a n j n a S l o v a š k e m , v e n d a r so v s i k a k o r iz n a c i o n a l n e 
d o l ž n o s t i skuša l i p r i s p e v a t i t ud i v z a k l a d n i c o l e p o s l o v j a . N a j v e č j e v t e m 
d o s e g e l H u r b a n (1817—1888) . V s v o j i p o e z i j i s s l o v a š k i m i in s l o v a n 
s k i m i n a c i o n a l n i m i t e m a m i se j e v e č k r a t i z t rga l iz g o l e g a b u d i t e l j s k e g a 
h o t e n j a te r res nap i sa l n e k a j t o p l i h p e s m i c na r o d n o d e ž e l o . P o m e m b n e j š i 
j e k o t p r o z a i k . M e d t e m k o v z g o d o v i n s k i h p o v e s t i h i dea l i z i r a j u n a k e in 
S l o v a š k o , i m a j o n j e g o v i s o d o b n i p o t o p i s i in n o v e l e ž e t ud i r e a l i s t i č n e 
p o t e z e . H u r b a n j e d a l j e p o m e m b e n k o t o r g a n i z a t o r p r v e g a s l o v a š k e g a 
a l m a n a h a Ni t ra , k i s m o g a ž e o m e n i l i : m .ed t em k o j e p r v i l e t n i k 1842 
izše l v če šč in i , p o m e n i d r u g i l e tn ik , l e t a 1844, p r v o v m o d e r n i s l o v a š č i n i 
t i s k a n o k n j i g o . H u r b a n j e 1846 u s t a n o v i l p r v i s l o v a š k i s l o v s t v e n i č a s o p i s 
S l o v e n s k j e P o h l a d i na v e d i , u m e n j a a l i t e r a tu ru ( S l o v a š k i p o g l e d i n a 
z n a n o s t , u m e t n o s t in s l o v s t v o ) , k i z d a l j š i m p r e s l e d k o m m e d 1853—1881 
izha ja d o d a n a š n j e g a d n e . V a n j j e p r i s p e v a l m n o g o č l a n k o v in k r i t i k te r 
z n j i m i b i s t v e n o v p l i v a l n a i z o b l i k o v a n j e s l o v s t v e n e g a o b r a z a s o d o b 
n i k o v . H o d ž a (1811—1870) j e z a s l u ž e n p r e d v s e m k o t p o l e m i č n i b r a 
n i l e c Š t u r o v i h j e z i k o v n i h r e f o r m . Š t i i r je v p o s e b n i h k n j i g a h b r a n i l 
u s t o l i č e n j e s r e d n j e s l o v a š č i n e v kn j i g i , p i sa l p a j e t ud i l i r ske in e p s k e 
p e s m i . Z a v g u s t o m 1845 j e z a č e l i zda ja t i g l a s i l o s v o j e g a g i b a n j a , p o l i 
t i čn i list S l o v e n s k j e N a r o d i i j e N o v i n i ( S l o v a š k i n a r o d n i č a s n i k ) z l e p o 
s l o v n o p r i l o g o O r o l T a t r a n s k i . 

K a k o r j e b i l i d e a l n i s l o v a š k i j e z i k n a r a v n o s t u t e l e š e n v l j u d s k i p o e 
zi j i , t a k o j e p o s t a l a l j u d s k a t v o r n o s t v v e z a n i in n e v e z a n i b e s e d i š t u r o v -
skim. r o m a n t i k o m v z o r in v z g l e d p r i u s t v a r j a n j u u m e t n e p o e z i j e . N a -



r a v n o s t iz l j u d s k e t v o r n o s t i , iz n j e n e g a j e z i k a , s l o g a , v s e b i n e in d u h a , 
j e p o g n a l a p o e z i j a pa s to r j a S a m a C h a l u p k e (1812—1883) . S t e m 
l j u d s k i m t o n o m in d u h o m p a se j e d r u ž i l a š t u r o v s k a n a c i o n a l n a b u d n i š k a 
n a b r e k l o s t , s l o v a š k i n a r o d n i p a t o s in s l o v a n s k a š i r ina . C h a l u p k a j e n a j 
b o l j g r m e č i n a c i o n a l n i r e t o r i k in b a r d Š t u r o v e g a p o k o l e n j a . P o z n i k l a s i 
c i z e m in z g o d n j a r o m a n t i k a —• tu j e t i p i č e n J a n K o l l a r v s v o j i » S l a v e 
h č e r i « — sta s l ika l a S l o v a n e k o t g o l o b i č j i n a r o d k m e t o v in pas t i r j ev , k i 
n o č e j o b o j a , n e t r p e k r v i in o e l o n a s i l j e p r e m a g u j e j o z m e s i j a n s k i m č l o 
v e k o l j u b j e m . P r i C h a l u p k i j e ta e l e g i č n i p a s i v i z e m in n a i v n i p a c i f i z e m 
z g i n i l . N a d o m e s t i l a g a j e i z r az i to u p o r n a , p a t e t i č n a j u n a š k a k r e t n j a in 
k r i č e č a b e s e d a o s l av i , k r v i , z m a g i in s m r t i v b o j u p r o t i n a s i l j u in n e 
s v o b o d i . C h a l u p k a j e s p e s n i l t ud i n e k a j r o m a n c v l j u d s k e m t o n u . 

Iz l j u d s k i h p r i p o v e d k t e r p o d v p l i v o m s v e t o v n e r o m a n t i č n e e p i k e , 
p o s e b n o p a p o d v p l i v o m Č e h a K a r l a H y n k a M a c h e , j e u s tva r i l v e č j o 
l i r s k o - e p s k o k o m p o z i c i j o J a n B o t t o (1829—1881 , i n ž e n i r ) . T o j e p e 
s n i t e v S m r t J a n o š i k o v a (nas ta la 1847, t i skana 1862). J a n o š i k , k i j e s l o 
v a š k e m u l j u d s t v u s i m b o l s o c i a l n e g a t r p l j e n j a in za to t ud i o b č e č l o v e š k e g a 
u p o r a , j e r o m a n t i k u B o t t u s i m b o l b o r c a za n a c i o n a l n o s v o b o d o . O b e n e m 
o b n j e m p l e t e r e f l e k s i j e o o s e b n i s v o b o d i , o ž i v l j e n j u in smr t i . B o t t o j e 
u s tva r i l t ud i n a j l e p š e u m e t n e b a l a d e v d u h u l j u d s k e p o e z i j e . 

Z a r a d i » r a z g l a š e n e s l a v e « j e t r e b a o m e n i t i še d v o j e i m e n . S a m u e l 
T o m a š i k (1813—1887, p a s t o r ) j e p i sa l p e s m i ' i n p r o z o ; v s e s l o v a n s k o 
s l a v o s i j e p r i d o b i l s p e s m i j o , k i j e danes , d e l n o p r i r e j e n a , c e l ó j u g o 
s l o v a n s k a d r ž a v n a h i m n a . T o j e » H e j S l o v a n i « . N a s t a l a j e 1833 v č e š č i n i 
p o d n a s l o v o m N a S l o v a n e , n j e n p r v i v e r z p a se j e g l a s i l : » H e j S l o v a n i , 
n a š s l o v a n s k i j e z i k še ž i v i ! « P e s e m se j e p o r o d i l a T o m a š i k u v P r a g i , k j e r 
se j e u s t av i l z a n e k a j d n i n a s v o j i p o t i n a š t u d i j e v N e m č i j o . K e r j e p o v s o d 
v m e s t u p r e v l a d o v a l a n e m š č i n a in j o j e r a z e n iz us t v a j e n c e v in p o m o č 
n i k o v sl išal tud i v g l e d a l i š č u , m u j e p l a n i l iz s r ca p r o t e s t in o b e n e m v e r a 
v p r i h o d n o s t n a r o d n e g a j e z i k a . K o j e b i l a p e s e m 1838 p r v i č o b j a v l j e n a 
(zda j p o s l o v a č e n a ) in j e p r i v z e l a za n a p e v m e l o d i j o » p e s m i p o l j s k i h l e g i j « 
» P o l j s k a še n i p r o p a d l a « , se j e k o v i h a r razš i r i l a p o v s e m s l o v a n s k e m 
s v e t u . ( V t e m s m i s l u p o p r a v i str. 160 n a š e g a časop i sa . ) L e t a 1844 j e 
spesn i l s l o v a š k o n a c i o n a l n o h i m n o N a d T a t r o se b l i s k a p e s n i k J a n k o » 
M a t u š k a (1821—1877 , p r a v n i k v u p r a v n i s l u ž b i ) . S t o b u d n i c o j e h o t e l 
i z raz i t i p r e p r i č a n j e , d a b o d o v i h a r j i n a d r o d n o d e ž e l o p r e n e h a l i in d a 
b o d o p o o d h o d u M a d ž a r o v S l o v a k i s v o b o d n o z a ž i v e l i n a s v o j i h t l eh . 

Š t u r o v c i so b i l i p o s v o j e m p o r e k l u m a l i m e š č a n i in so za s v o j e 
i d e j e p r i d o b i v a l i p r e d v s e m m a l o š t e v i l n o n a s t a j a j o č o s l o v a š k o , b u r ž o a z i j o . 
I z v i r n a c i o n a l n e m o č i in p o r o š t v o p r i h o d n o s t i p a so p r a v i l n o v i d e l i v s l o 
v a š k e m k m e t s k e m l j u d s t v u . Z a t o j e t ud i t o l j u d s t v o s s v o j i m g m o t n i m in 
d u h o v n i m s v e t o m p r e d s t a v l j a l o š t u r o v s t v u n e i z č r p e n v i r p e s n i š k i h n a 
v d i h o v . T o s m o v i d e l i ž e p r i C h a l u p k i in B o t t u , n a j v i š e p a se j e v d o -
u m e v a n j u in o p e v a n j u l j u d s k i h p r v i n s l o v a š t v a p o v z p e l p e s n i k A n d r e j 
S l a d k o v i č (1820—1872) . M e d t e m k o sta o n a d v a p r e c e j o s t a j a l a p r i 
r o m a n t i č n o - f o l k l o r i s t i č n e m d o j e m a n j u l j u d s k e g a b a j a n j a in g a p r e s a j a l a 
v u m e t n o p o e z i j o , j e S l a d k o v i č k o t č l o v e k in k o t p e s n i k r o m a n t i k t o 
l j u d s k o p o e z i j o p r e r a s e l . S l a d k o v i č a j e t a k o j v p r v i h l e t i h š tud i j a p o -



t e g n i l a v s v o j k r o g Š t u r o v a m a g i č n a o s e b n o s t t e r v i z i j a n a c i o n a l n e g a 
s p r o š č e n j a . N j e g o v a z g o d n j a š o l a j e b i l K o l l a r , d o r a š č a l p a j e v d o b i 
v i s o k e r o m a n t i k e , v z n a m e n j u v z o r o v , k i so j i h p r e d s t a v l j a l i p r e d v s e m 
n e m š k i r o m a n t i k i in P u š k i n . K o t p a s t o r j e ž i v e l s r ed i m e h k e , s a m o t n e , 
p o e t i č n e S r e d n j e S l o v a š k e , v n e p o s r e d n e m s t i ku s p a s t i r s k i m i n k m e č k i m 
l j u d s t v o m , b r e z t r a g i č n i h o s e b n i h p e r i p e t i j . Iz n j e g o v i h r e f l e k s i v n i h i n 
m i s e l n i h p e s m i g o v o r i s p r v a p r e c e j d u h o v n i k f i l o z o f . V p r v o o b d o b j e 
s p a d a t ud i n j e g o v a l i r ska p e s n i t e v » M a r i n a « , k i p a d a l e č p r e k a š a o s t a l o 
t e d a n j o p o e z i j o . D r u g i v s e b i n s k i in m i s e l n i k r o g t v o r i j o S l a d k o v i č e v e 
p e s m i o n a c i o n a l n e m p r e b u j e n j u . I z r aža jo m l a d o s t n o v e r o v p r e b u j a j o č e 
se l j u d s t v o , p e s n i k o v o z a v e r o v a n o s t v n e u g n a n i p o l e t n a c i o n a l n e mis l i , 
k o t se j e i zk r i s t a l i z i r a l a v Š t i i r o v e m p o k o l e n j u , p a t u d i z a s k r b l j e n o s t o b 
o b u p n e m n a r o d n e m p o l o ž a j u za r ad i r a s t o č e g a s o s e d o v e g a p r i t i ska . N a j 
m o č n e j e j e n a c i o n a l n o v e r o i z raz i l v s v o j i d r u g i p e s n i t v i » D e t v a n « . T r e t j i 
č u s t v e n i in m i s e l n i k r o g p r i S l a d k o v i č u j e s l o v a n s k i . Iz e l e g i č n e g a h i s t o -
r i z m a J a n a K o l l a r a , iz ž i v e v e r e v s l o v a n s k o s o r o d s t v o t e r z las t i i z 
t o p l e g a o b č u t j a b r a t s t v a z J u g o s l o v a n i , s k a t e r i m i se j e s r e č a v a l v B r a t i 
s lav i , j e ras la s l o v a n s k a p e s e m , k i i z v i r a iz s l o v a š k e g a o b č u t j a i n se p r e 
t aka v č l o v e č a n s k o č u s t v o v a n j e . 

G l a v n i S l a d k o v i č e v i d e l i sta ž e o m e n j e n i p e s n i t v i » M a r i n a « in 
» D e t v a n « . » M a r i n a « (1846) i m a n a s l o v p o d e k l e t u , g l a v n e m p r e d m e t u 
o p e v a n j a . K o se j e S l a d k o v i č m u d i l n a š t u d i j a h v N e m č i j i , s e m u j e 
l j u b i c a p o r o č i l a z d r u g i m . K o p a j e p e s n i t e v us tva r j a l , g a j e ž e o s v a j a l a 
p o d o b a n o v e g a d e k l e t a , k i na j b i p o s t a l o n j e g o v a ž i v l j e n j s k a d r u ž i c a . 
T a k o » M a r i n a « n i pesfem o t r a g i k i o d k l o n j e n e l j u b e z n i , t e m v e č p e s e m 
o s l o v e s u o d p r v e l j u b e z n i v p r i č a k o v a n j u n o v e . O b l j u b e z n i d o d e k l e t a 
se m u iz p o k r a j i n e in n j e n i h n a r a v n i h l e p o t , m e d k a t e r i m i j e b r e z s k r b n o 
p r e ž i v l j a l p r v a s l u ž b e n a le ta , p o r a j a l j u b e z e n d o d o m a č e z e m l j e , d o m a , 
d o m o v i n e . » M a r i n a « j e a p b t e o z a m l a d o s t i i n l j u b e z n i t e r s l a v o s p e v d o m a č i 
z e m l j i . O b l i k o j e p e s n i k u s t v a r i l s a m : p e s n i t e v j e s p e s n j e n a v 300 k i t i c a h 
d e s e t v r s t i č n i c a h , k i j i h p o v e z u j e j o s p r e m i n j a v e r i m e . V e n d a r p e s n i t e v 
z a r a d i te n a v i d e z e n o l i č n e o b l i k e n i m o n o t o n a , n a s p r o t n o v s a z v e 
n e č a in s p r o š č e n a , ž i v a h n a v r i t m i k i i n . p o j o č a v s t ik ih . P o š t u r o v s k e m 
r o m a n t i č n e m k a n o n u p o e z i j a n a m r e č n i b i l a t o g o v e z a n a n a i z b r a n o m e -
t r i č n o o b l i k o . O b v e z n o j e b i l o s a m o to , d a š t e j e v s a k v e r z e n a k o š t e v i l o 
z l o g o v in d a v v s a k e m v e r z u e n s a m d o l o č e n i z l o g n a s r ed i n o s i b e s e d n i 
n a g l a s . T a k o b e s e d n i n a g l a s i n i s o b i l i v e z a n i n a d o l o č e n o m e s t o . T a 
n a č i n j e r a z b i l v s a k o t o g o m e t r i k o in j o n a d o m e s t i l s s p r o š č e n o r i t m i k o . 
P r i m e r j a j z a d n j o k i t i c o p e s n i t v e v i z v i r n i k u i n p r e v o d u : 

Mar ina m o j a ! teda tak sme m y . Marina mo ja ! taki smo mi, 
a k o tie bož ie p lamene , kakor ti božj i p lameni , 
ako tie kve ty na chladnej zemi-, kakor ti cvet i na hladni zemlj i , 
ako tie drahe kamene ; kakor ti dragi kameni ; 
padaju hviezdy, aj m y padneme , padajo ,zvezde, i m i pademo , 
vadnu tie kvety , aj m y zvadneme, vene jo cveti , i m i zvenemo , 
a k lenoty hruda k ry je : a bisere gruda kr i je : 
ale tie hv iezdy predsa svieti ly, toda te zvezde so le žarele, 
a p e k n y život tie kve ty žily, in lepo živl jenje cvetice ž ivele , 
a d iamant v hrude nezhni je! in diamant v grudi ne zgni je! 



D r u g a S l a d k o v i č e v a p e s n i t e v j e » D e t v a n « (nastal 1847, t i skan 1853). 
V e r z n a in k i t i č n a o b l i k a j e ista k a k o r p r i » M a r i n i « , s a m o da so k i t i c e 
k o m p o n i r a n e v p e t s p e v o v . » D e t v a n « j e l i r s k o - e p s k a p e s n i t e v , o k v i r n o 
s i ce r p o s t a v l j e n a v d o b o k r a l j a Ma t j aža , k i tu t ud i d e j a n s k o n a s t o p a , 
v b i s t v u p a j e t o i d i l i č n a p r o s l a v a s l o v a š k e s r e d n j e g o r s k e p o k r a j i n e t e r 
n j e n e g a k m e č k o - p a s t i r s k e g a p r e b i v a l s t v a v p e s n i k o v e m času . D e t v a j e 
s r e d n j e s l o v a š k a p l a n i n s k a p o k r a j i n a , k a t e r e z n a č i l n o s t i so o v č j e č r e d e , 
pas t i r sk i s t anov i , r a z p o t e g n j e n i š i r o k i l az i t e r s a m o s v o j e , s a m o z a v e s t n o , 
p r i r o d n o , p o n o s n o k m e č k o - p a s t i r s k o l j u d s t v o , v s l o v a š k e m n a c i o n a l n e m 
o b č u t j u n e k a j p o d o b n e g a k a k o r n a S l o v e n s k e m G o r e n j c i . S l a d k o v i č j e 
h o t e l v » D e t v a n u « u m e t n i š k o u p o d o b i t i n e o s k r u n j e n o s l o v a š k o n a r a v o 
ter n j e j e n a k o n e o s k r u n j e n o s l o v a š k o l j u d s t v o in s t e m p o k a z a t i , k j e j e 
v i r s l o v a š k e n a r o d n e m o č i in k j e so o s n o v e s l o v a š k i n a c i o n a l n i p r i h o d 
nos t i . G l a v n a o s e b a M a r t i n z D e t v e m u j e s i m b o l te z e m l j e in p r i s p o d o b a 
s l o v a š k e g a ž i v l j e n j s k e g a z d r a v j a , n e u s a h l j i v e n a r o d n e m o č i te r d u h o v n e 
us tva r j a lnos t i . O b s t rani m u s to j i d e k l e E l e n a , ž e n s k i p o l . D o g a j a n j a j e 
v p e s n i t v i m a l o . N a j v e č j e d o m a l a ž a n r s k i h s l ik , k i p o u s t v a r j a j o p o d o b o 
l j u d i in p o k r a j i n e ( d e k l i š k i p l e s , pa s t i r ske ig re , p l a n i n s k i stan, v e č e r n i 
g o z d , v a š k i s e j e m , M a t j a ž e v g r a d , f a n t o v s k o v a s o v a n j e id r . ) . M e d s l i k e 
j e v t k a n a p e s n i k o v a r e f l eks i j a , k i r a z m i š l j a o n a r o d n e m z n a č a j u , o g e 
n i a l n i l j u d s k i t v o r n o s t i , k i j e p o r o š t v o p r i h o d n j i n a c i o n a l n i u m e t n o s t i , 
o n e u n i č l j i v e m v i r u n a c i o n a l n i h s i l i td . P o v e l i č e v a n j e k m e č k o - p a s t i r s k e g a 
l j u d s t v a , k i j e j e d r o s l o v a š k e g a n a r o d a , i z p r i č u j e i z r az i to d e m o k r a t i č n o 
u s m e r j e n o s t S l a d k o v i č a in š t u r o v c e v . V n a s p r o t j u z z a l j u b l j e n o s t j o v s t a 
r ine , k i j e b i l a v r o m a n t i k i p r e c e j m o d n a , p o u d a r j a S l a d k o v i č e v a p e s n i t e v , 
d a s l o v a š k e m u n a r o d u p r i h o d n o s t i n e z a g o t a v l j a s l a v n a p r e t e k l o s t , t e m v e č 
ž i v a s edan jos t , n e i z r a b l j e n a in č i s ta m o č , k i j e v n j e m s a m e m . P o o b l i k i 
j e » D e t v a n « b o l j e p s k i k a k o r » M a r i n a « . T u d i l i r ske o d s t a v k e p o v e z u j e 
r d e č a nit" d o g a j a n j a . R i t e m j e trši, k e r j e t rša v s e b i n a , a v e r z j e e n a k o 
r a z g i b a n in p o j o č k a k o r v » M a r i n i « . 

P e s n i š k a l epo t a , k o t se o č i t u j e v » M a r i n i « in v » D e t v a n u « , d o d a n e s 
n i i z g u b i l a s v o j e s o č n o s t i in p r e p r i č l j i v o s t i . K e r sta p e s n i t v i nas ta l i k o m a j 
n e k a j l e t p o u z a k o n i t v i s l o v a š k e g a k n j i ž n e g a j e z i k a , t ud i p o te j s t ran i 
i z p r i č u j e t a g e n i a l n o n a d a r j e n o s t u s tva r j a l ca . 

D r u g i v e l i k i r o m a n t i č n i p e s n i k j e b i l J a n k o K r a l ' (1822—1876) , 
v n a s p r o t j u s s o d o b n i k i , z las t i s č u d o v i t o h a r m o n i č n i m S l a d k o v i č e m , i z 
r a z i t o t r a g i č n a o s e b n o s t , t r a g i č n a p o p e s n i š k e m o b č u t j u in z a r ad i ž i v 
l j e n j s k e u s o d e . N e m i r n i d u h se m u j e z g r o z i l n a d t e m , k a r j e v i d e l v 
p e s n i š k i h v i z i j a h in k a r se m u j e p o k a z a l o v resn ic i . O b v e l i k i h v p r a 
šan j ih , k i j i h j e z a s t a v l j a l čas , s e m u j e v i z t rgan ih , a p o k a l i p t i č n i h s l i kah 
o d k r i v a l a d o m a č a i n e v r o p s k a m a j h n o s t . 

P o p o k l i c u j e b i l p r a v n i k in p r i s t aš l e v o o r i e n t i r a n e g a m l a d e g a 
m e š č a n s t v a . P r i z a d e v a l si j e , da b i d o m a i z z v a l r e v o l u c i o n a r n i o d z i v n a 
č a s o v n e p r o b l e m e , na M a d ž a r s k e m p a p r i š e l v s t ik z r a d i k a l n i m P e t o -
f y j e v i m k r i l o m . N i se m u p o s r e č i l o n e p r v o n e d r u g o . Š t u r o v c i so se 
k m a l u znaš l i na s t rani d u n a j s k e g a d v o r a , k o š u t o v c i p a so s s v o j i m p r o t i -
s l o v a š k i m in p r o t i s l o v a n s k i m s o v r a š t v o m , k i so g a v c e p i l i m a d ž a r s k e m u 
n a c i o n a l i z m u , o d b i l i v s e , k i n i s o b U i z a t eda j r o j e n i m a d ž a r s k i š o v i n i z e m . 



K o j e K r á l ' p o d ž i g a l s l o v a š k e t l a č a n e k u p o r u in o b r a č u n u s f e v d a l n o 
g o s p o d o , so ga k o š u t o v s k e o b l a s t i v r g l e v j e č o , iz k a t e r e g a j e p o d e v e t i h 
m e s e c i h o s v o b o d i l š e l e ^ c e s a r s k i g e n e r a l W i n d i s c h g r â t z . P o d B a c h o v i m 
a b s o l u t i z m o m si j e k o m a j na še l k o š č e k k r u h a v d r ž a v n i s l u ž b i c i . U m r l 
j e z a p u š č e n in n e z n a n , j a v n o s t j e p o z a b i l a c e l ó n a n j e g o v g r o b in n j e g o v i 
v n u k i so n o s i l i ž e p o m a d ž a r j e n i p r i i m e k . 

K r á l ' j e o b j a v l j a l p e s m i l e n e k a j le t , v e č i n a p a j i h j e os t a l a v r o k o 
p i su . K r á l ' j e u p o r n i k e v r o p s k e g a o k v i r a , g l a s n i k r azk lanos t i , k a k r š n a 
j e v č l o v e k u in i z v e n n j e g a , v i z i o n a r , pe s imi s t , k l i c a r p o s a m o t i in p r e 
r o k r e v o l u c i o n a r n i h p r e l o m o v , s o r o d n i k M a c h e , d e V i g n y j a in L e r m o n -
t o v a . N j e g o v a č u s t v e n o in m i s e l n o p r e k i p e v a j o č a p o l n o s t , s k o z i k a t e r o 
d e r o t o k o v i d o m a č e d e ž e l e in s v e t o v n i h p r o s t r a n s t e v , si j e u s tva r i l a t ud i 
d i v j e p i s a n o m n o g o v r s t n o s t o b l i k e in v e r z a : n j e g o v i d r o b n i in š i r o k i 
v e r z i k a ž e j o c e l o v r s t o s l o g o v n i h e l e m e n t o v o d z g o d n j e r o m a n t i k e d o 
r e a l i z m a in c e l o n a t u r a l i z m a . N j e g o v a m e t a f o r i k a n i m a p r i m e r e v štu-
r o v s k i l i t e ra tu r i in j e v p r v i Č S R p o k o l e n j u » p o e t i s t o v « p o m e n i l a v z o r 
in v z g l e d , t ako , k a k o r j e b i l a n j e g o v a s o c i a l n a p e s e m p r v a g l a s n i c a s l o 
v a š k e s o c i a l n e r e v o l u c i o n a r n e p o e z i j e . V p r v i h l e t i h s v o j e g a p e s n j e n j a , 
k i p o m e n i j o o b e n e m p r v a le ta š t u r o v s k e g a n a c i o n a l n e g a r a z m a h a , j e 
z a s n o v a l p e s n i t e v » D r a m a s v e t a « , k a t e r e o d l o m k i n a m p r i č a j o , k a k o j e 
h o t e l v l i r sk ih , l i r s k o - e p s k i h t e r d r a m a t s k i h v e r z i h u p o d o b i t i s v o j o v i z i j o 
s t v a r n e g a in n o t r a n j e v i d e n e g a sve ta , k o iz p r o p a d a v o d i E v r o p o v n o v o 
p r i h o d n o s t s l o v a n s t v o . T o j e K r á l ' o v a p r v a , z a č e t n a faza . O d s u b j e k -
t i v i z m a , s v e t o b o l j a in s k e p s e j e v n a d a l j n j i f az i p r e k o k r š č a n s k e g a ana r 
h i z m a in p a s i v n e g a s l o v a n s k e g a m e s i j a n i z m a p r e r a š č a l v r e v o l u c i o n a r n i 
r e a l i z e m m l a d e E v r o p e . J a n k o K r á l ' j e p r v i s l o v a š k i p o e t , k i p r e s t o p a 
d o m a č e m e j e . N j e g o v a p e s n i š k a b e s e d a i m a k o r e n i n e v l j u d s k i g o v o r i c i 
in p o e z i j i , t o d a v o g n j u n j e g o v e g e n i a l n o s t i se j e u s p o s o b i l a za u m e t n i š k o 
o r o d j e v i s o k e m i s l i i n n a j g l o b l j i h č u s t v o v a n j . 

R o m a n t i k a j e v z b u d i l a p r e d v s e m l i r i k o , v e n d a r p r e d s t a v l j a d o b r š e n 
d e l s l o v a š k e r o m a n t i č n e p o e z i j e t ud i e p i k a v v e z a n i b e s e d i . E p s k e p e s m i 
so pe sn i l i s k o r a j v s i p e s n i k i š t u r o v s k e g a o b d o b j a , t u d i J a n k o K r á l ' . P r o z a , 
k i j e n i m a l o , p a p o e z i j e še z d a l e č n e d o s e z a . R o m a n t i č n i p r o z i j e b i l a 
l j u b a p r e d v s e m z g o d o v i n s k a s n o v , k i j o j e p i sa t e l j p o s v o j i p e s n i š k i 
z ami s l i p r e o b l i k o v a l ter u s t r e z n o s v o j i m i s e l n i p o t r e b i d o p o l n j e v a l . S l o 
v a š k a n o v e l a in p o v e s t i m a t a s v o j e v z o r e v S c o t t u . P r e d s t a v n i k t e z g o 
d o v i n s k e p o v e s t i in n o v e l e j e J a n K a l i n č i a k (1812—1871 , p r o f e s o r ) . 
V s v o j i z r e l e j š i p r o z i s e j e ž e t r g a l iz r o m a n t i č n e g a l i r i z m a in h e r o i z m a 
ter ras te l v s m e r r e a l i s t i č n e g a p o d a j a n j a r a z m e r in l jud i . N a j b o l j š a j e 
p o v e s t » R e s t a v r a c i j a « ( = v o l i t v e ž u p a n i j s k e g a u r a d n i š t v a , 1860). T u j e 
p r e d s t a v i l g a l e r i j o t i p o v iz m a l o p l e m i š k e g a in u r a d n i š k e g a s v e t a v t r e 
n u t k u , k o se m e n j a v a j o n o s i l c i in p r e d s t a v n i k i ž u p a n i j s k e ob las t i . V p o 
ves t i j e k o t s l o g o v n o s r e d s t v o u s p e l o u p o r a b i l l j u d s k a r e k l a in p r e g o v o r e . 
M o j s t e r j e v d i a l o g u . 

Z a p r o p a g a n d o s v o j e g a n a c i o n a l n e g a p r o g r a m a so s e v e d a š t u r o v c i 
u p o r a b i l i t ud i o d e r . B i l i so p r v i , k i so n a o d e r u v e d l i s l o v a š č i n o . I g r e i n , 
d r a m e so nas t a j a l e n a j v e č še l e p o p a d c u B a c h o v e g a a b s o l u t i z m a . V s e 
b i n s k o so p r e d v s e m z g o d o v i n s k e te r n a r o d o p i s n e . I m e n o m a b o d i o m e n j e n 



s a m o J a n P a l a r i k (1822—1870 , k a t o l i š k i d u h o v n i k ) , k i si j e s s v o j i m i 
l j u d s k i m i i g r a m i p r i d o b i l v e l i k o p o p u l a r n o s t . Z i g r o » D r o t a r « ( » P i s k r o -
v e z « ) so 1863 c e l o o d p r l i h r v a t s k o n a r o d n o g l e d a l i š č e v Z a g r e b u . » P i s k r o -
v e z « (1860) te r i g r a » P o m i r j e n j e a l i d o g o d i v š č i n e p r i d o ž e t k i h « (1862) še 
d a n e s n a j d e t a p o t n a o d e r , k e r s ta n a p i s a n i o d r s k o s p r e t n o in u g a j a t a 
z a r a d i k o n k r e t n i h o s e b te r o p t i m i z m a , k i g a d i h a r a h l o i d e a l i z i r a n o 
l j u d s k o ž i v l j e n j e . 

T e s n o o m e j e n i p r o s t o r m e j e p r i o r i s u s l o v a š k e r o m a n t i k e n u j n o v o d i l 
v p o e n o s t a v l j a n j e . P r e d s t a v i l s e m l e n e k a j g l a v n i h u s t v a r j a l c e v in p o 
u d a r i l n e k a j b i s t v e n i h p o t e z . K l j u b t e m u s m o v i d e l i , k a k o j e r o m a n t i k a 
p r i S l o v a k i h e n o n a j p o m e m b n e j š i h in n a j p l o d n e j š i h o b d o b i j n j i h o v e 
n a c i o n a l n e l i t e r a tu r e i n k u l t u r e s p l o h . 

S L O V N I Š K E I N P R A V O P I S N E D R O B T I N E 

število : številka 

M a t e m a t i k i i n m a t e m a t i č n o m i s l e č i l j u d j e n a t a n č n o l o č i j o o b e b e 
sed i : š t e v i l k a j e p i s n o z n a m e n j e za š t e v i l o , k a k o r j e č r k a z n a 
m e n j e za g l a s . 

P r i s a m o s t a l n i k i h s a m i h v p o m e n s k i l o č i t v i š e n i v e l i k i h t ežav , das i 
se o b a i z r aza t ud i m e d s e b o j z a m e n j u j e t a : n . p r . š t e v i l k e n a m p o 
v e d o t o in to , p r a v : š t e v i l a n a m p o v e d o . T a z a m e n j a v a m o r a b i t i ž e 
s tara . L a t i n š č i n a p o z n a s a m o n u m e r u s za n a š e » š t e v i l o « i n » š t e v i l k o « . 
V p o z n i l a t i n šč in i so za o z n a k o š t e v i l k e r e k l i n o t a n u m e r i » z n a 
m e n j e za š t e v i l o « . L o č i t e v m e d » š t e v i l o m « in » š t e v i l k o « j e p r i š l a o d 
A r a b c e v (a rab . z i f r o n » n i č l a « ) . N e m . Z i f f e r , i tal . c i f ra , f r anc . c h i f f r e , ang l . 
c i p h e r so t o r e j a r a b s k e i z p o s o j e n k e iz s r e d n j e g a v e k a . S l o v e n s k a i z p o s o 
j e n k a c i f r a j e p r i š l a k n a m p r e k o n e m š č i n e , k a k o r d o k a z u j e z a č e t n i 
»C«. K o s o p a naš i pu r i s t i v p r e j š n j e m s t o l e t j u z a č e l i č is t i t i s l o v e n š č i n o , so 
tud i za » c i f r o « m o r a l i na j t i d o m a č i z raz . In t a k o so k č r - k a , k i so si j o 
r az l aga l i i z č r t - k a (P l e t e r šn ik ) , n a p r a v i l i t ud i š t e v i l - k a k » š t e 
v i l o « . T o d a b e s e d a š t e v i l o j e s a m o s l o v e n s k a , m l a j š a t v o r b a . S t a 
re j š i s l o v e n s k i s l o v a r j i i m a j o še p r v o t n o s l o v a n s k o č i s 1 o ( o d g l a g . č is t i , 
citati) v p o m e n u » š t e v i l o « . P l e t e r š n i k n a v a j a za ta s tar i p o m e n tud i T r u 
ba r j a , K r e l j a in D a l m a t i n a . N i m i p a z n a n o , a l i s e d a n e s b e s e d a č i s l o 
v p o m e n u š t e v i l o še k j e p o S l o v e n s k e m rab i , p a č p a p o z n a t a b e s e d o v 
p o m e n u r o ž n e g a v e n c a p r l e š č i n a in p r e k m u r š č i n a . P l e t e r š n i k j o v t e m 
p o m e n u s m a t r a z a h r v a š k o i z p o s o j e n k o , p a n i v e r j e t n o , saj ta d e l c e r k v e n o 
in p o l i t i č n o n i n i k d a r p r i p a d a l H r v a š k i . In k e r j e b i l a b e s e d a v p r e j š n j i h 
s to le t j ih o č i t n o v r a b i t ud i p o K o r o š k e m , D o l e n j s k e m in N o t r a n j s k e m , 
m o r e m o r eč i , d a g r e v p r e k m u r š č i n i i n p r l e š č i n i za s t a ro b e s e d o s k o n 
k r e t i z i r a n i m p o m e n o m . 

V r n i m o se k b e s e d i š t e v i l o . N j e n e o č i t n e s e s t a v i a e s o : 
š t e - v - i l o . K o r e n š t e - j e iz d a n a š n j e g a n e d o l o č n i k a š t e t i . T o d a 
n e d o l o č n i k š t e t i j e m l a d , n a r e j e n p o s e d a n j i k u š t e m iz č b t g ; k š t e m 



j e p o a n a l o g i j i k m r e m — m r e t i i pd . n a s t a l o t ud i š t e t i ( R a m o v š , 
M o r f o l . 139). S e d a n j i k š t e m j e m o r a l v s l o v e n š č i n i nas ta t i n e k a k o v 
d r u g i p o l o v i c i 15. s to le t j a , a n a l o g i č n i n e d o l o č n i k š t e t i p a g o t o v o še 
k a s n e j e , n e k a k o v 16. s to le t ju . Iz n e d o l . o s n o v e š t e - se j e t ak ra t m o r a l 
še de l a t i p r v i t v o r n o p r e t e k l i d e l e ž n i k na - v : š t e v ( p r i m . v p o - š t e v 
pr i t i , v š t e v š i ) . N a o s n o v o š t e v - se j e p r i t a k n i l k o t n e k a k s e k u n d a r e n 
s l o v e n s k i su f iks - i l o . 

T o l i k o o n a s t a n k u , t v o r b i in p o m e n u s a m o s t a l n i k o v š t e v i l o in 
š t e v i l k a . K a k o se g l a s i j o p r i d e v n i k i o d o b e h s a m o s t a l n i k o v ? O d 
š t e v i l o — š t e v i l e n , o d š t e v i l k a p a š t e v i l č e n . T o d a p r i 
d e v n i k š t e v i l e n n a m j e d a n e s d o m a č l e v p o m e n u n e m . z a h l r e i c h , 
t. j . v v e l i k e m š t ev i l u , m n o g o . C i g a l e j e v T e r m i n o l o g i j i še r a b i l » š t e v i l n o 
r a z m e r j e « za n e m . Z a h l e n v e r h a l t n i s , p a se n i p r i j e l o ; n a m e s t o t ega so 
p o v e č i n i r a b i l i » š t e v i l č n o r a z m e r j e « , k a r v r e s n i c i p o m e n i » r a z m e r j e š t e 
v i l k « , k a k o r n a m k a ž e g o r n j a i z p e l j a v a p r i d e v n i k a š t e v i l č e n - č n a - o . 
K a k o t o r e j iz t e z a g a t e ? 

P o t i sta d v e : 1. o p i s o v a n j e z r o d i l n i k o m ( r a z m e r j e š t ev i l ) al i p a 
2. n o v a p r i d e v n i š k a t v o r b a z o b r a z i l o m - sk i ( š t ev i l sk i ) . D o v o l j e n i sta o b e 
m o ž n o s t i . P r i d e v n i k š t e v i l s k i o d š t e v i l o i m a t u d i A . V a d n a l a 
M a t e m a t i č n a t e r m i n o l o g i j a . L j . 1953. 

Z a n i m i v i so n a s l e d n j i p r i m e r i : . . . š k o d a , k i se n e da š t e v i l č n o 
d o l o č i t i ( p r a v : s š t e v i l o m ) . » Š t e v i l č n i e k s i s t e n č n i m i n i m u m « p a č 
n i e k s i s t e n č n i m i n i m u m š t e v i l k ; n a j b r ž g r e za » š t e v i l s k i « ( k e r se d a s 
š t e v i l o m izraz i t i ) e k s i s t e n č n i m i n i m u m . P r a v b o p a č l e tud i : š t e v i l s k a 
( n e : š t e v i l č n a ) u g o t o v i t e v , š t e v i l s k a ( n e : š t e v i l č n a ) v s o t a l a s t n e 
v a l u t e ; p o š t e v i l u ( n e : š t e v i l č n o ) d o l o č i t i d o p u s t n e i z d a t k e . 

T o d a s a m o p r i s t o j n i s t r o k o v n j a k i , k i s e j i h i z raz i t i č e j o , b o d o m o g l i 
s t r o g o loč i t i , a l i g r e za š t e v i l a ali š t e v i l k e v p r i m e r i h : š t e 
v i l č n i v r s t n i r e d p o s a m e z n i h p r e m o ž e n j s k i h d e l o v , k i so r a z v i d n o i z 
k a z a n i n a p o s a m e z n i h k o n t i h v p o s e b n e m k o n t n e m n a č r t u . Š t e v i l č n a 
i s t o i m e n s k a d e n a r n a v r e d n o s t . Š t e v i l č n a o z n a č b a k o n t o v , H . Koiarič 

Raba nekaterih glagolov 

L j u d j e p o g o s t o s p r a š u j e j o , k a k o na j p r a v i l n o i m e n u j e j o d e l o , k i g a 
o p r a v l j a k d o p r i s t r o ju , d a ta p r a v de l a . V o d i t i s t r o j , u p r a v l j a t i s t r o j , 
p o s l u ž e v a t i s t r o j , v s i t i i z raz i n e z v e n e p r a v l j u d s k o . M e n i m , d a j e 
i z raz » s t r e č i s t r o j u « v t e m p o m e n u p r a v d o b e r . S e v e d a j e to p r e n e s e n 
p o m e n . S t r e ž e m o g o s t o m , b o l n i k o m . S t r o j n e m o r e s a m de la t i , č e m u 
n e d a m o v o d i l a , e n e r g i j e in p o d o b n e g a , č e m u t o r e j n e s t r e ž e m o . 

S e n a n e k i d r u g g l a g o l b i r a d o b te j p r i l o ž n o s t i o p o z o r i l : r avna t i . 
R a b a t e g a i z raza j e v l j u d s k e m g o v o r u ka j p o g o s t n a , v p o g o v o r n e m j e 
z i k u i z o b r a ž e n c e v p a že r e d k a . R a v n a t i n e p o m e n i l e n e k a j r a v n o de la t i . 
R a v n a m o n a p r i m e r k o n j a , k a d a r v o z i m o ; r a v n a m o p l u g , k a d a r o r j e m o . 
P o n e k o d r a v n a j o ž i v i n o , k o n j e , k o k o š i , p r a š i č e itd., t o se p r a v i , d a j i h 
r e d e , g o j e . » K o m a j š t i r i r e p e l a h k o r a v n a « , s e r e č e o n e b o g a t e m k m e t u . 
K a j r a v n a š ? j e p o n e k o d t o l i k o k a k o r : ka j d e l a š ? R a v n a t i l e s za k u p č i j o 



se p r a v i : sekat i , p r i p r a v l j a t i l e s za k u p č i j o . T u d i p o v r a t n i k » r a v n a t i s e « 
j e za m a r s i k a j u p o r a b e n : r a v n a t i se p o k o m , r a v n a t i se na p l e s . R a v n a t i 
g r o b o v e , t o j e s k r b e t i za g r o b o v e , j e g o t o v o d o b e r iz raz . In n a p o s l e d : 
» r a v n a t i s t r o j « v p o m e n u » s t r e č i s t r o j u « b i b i l o p o m o j e m t u d i p r a v i l n o , 
k e r b i b i l o p o d u h u g o v o r i c e s l o v e n s k e g a k m e t a , k i r a v n a p l u g , k o o r j e . 

loan Tominec 

O nekaterih prislovnih izrazih 

K a j j e l e p š e in b o l j š e : v s a k o d n e v n o se p o g o v a r j a m o o t e m , v s a k d a n 
se p o g o v a r j a m o o t e m al i d n e v n o se p o g o v a r j a m o o t e m ? " V s a k o d n e v n o , 
v s a k d a n in d n e v n o s o tu p r i s l o v n o r a b l j e n i iz raz i , o z n a č u j e j o čas , k o se 
vrš i d e j a n j e , i z r a ž e n o z g l a g o l o m . » V s a k d a n se p o g o v a r j a m o « j e g o t o v o 
p r a v i l n o , saj t a k o s p l o š n o g o v o r e . P r i d e v n i k k » v s a k d a n « j e v s a k d a n j i , 
p r i s l o v k t e m u p r i d e v n i k u p a n i v rab i , k e r r a b i v ta n a m e n p r i s l o v n i 
i z raz » v s a k d a n « . V s a k o d n e v e n in p r i s l o v v s a k o d n e v n o sta n e p o t r e b n i 
t v o r b i , k i j u n e m o r e m o p r i p o r o č a t i . K s a m o s t a l n i k u d a n i m a m o p r i d e v n i k 
d n e v e n in p r i s l o v d n e v n o . G o v o r i m o o d n e v n e m d e l u v n a s p r o t j u z 
n o č n i m d e l o m . D n e v n i z a s l u ž e k j e za s lužek , k i g a p r e j m e m o za d e l o 
e n e g a d n e . D n e v n o zas luž i t o l i k o in t o l i k o j e i s to k o t n a d a n zas luž i 
t o l i k o in t o l i k o . Z a t e n k a ušesa p a n i i s to k o t v s a k d a n zas luž i t o l i k o in 
t o l i k o , z a to b i t u d i n e m o g l i p r i p o r o č a t i s t a v k a v o b l i k i : d n e v n o se 
p o g o v a r j a m o o t e m , t e m v e č b o m o r e k l i : v s a k d a n se p o g o v a r j a m o o t e m . 

, _ /oan Tominec 

O treh ljudskih izrazih 

T o v a r i š i c a L . M . j e p o d v o m i l a , d a s o iz raz i » r a n k u , c i j az i t i in za t e t i « 
s lover tski . O g l e j m o si j i h p o v rs t i ! 

N a j p r e j » r a n k u « . T a k o l e p r i p o v e d u j e d v o m l j i v k a : P e l j a l a s e m se v 
a v t o b u s u . P r i s e d l a j e z n a n k a iz o k o l i c e V e l i k i h L a š č . T a j e v k r a t k e m 
času r a b i l a to b e s e d o k a k i h d v a j s e t k r a t , m e d d r u g i m j e r e k l a : Je r a n k u 
že z i m a , t a k o m e z e b e . 

P r a v v tej o b l i k i b e s e d e v k n j i ž n e m j e z i k u s i ce r n e r a b i m o , j e p a 
s l o v e n s k a . » J e r a n k u p o g l a v a r -med n j i m i . « M e š č a n b i v s v o j e m p o g o 
v o r n e m j e z i k u n a j b r ž r e k e l : J e t a k o r e k o č al i j e n e k a k p o g l a v a r m e d 
n j i m i a l i p a t ud i : j e r a v n o k o p o g l a v a r m e d n j i m i . Iz » r a v n o k o « d o 
» r a n k u « n i v l j u d s k e m g o v o r u p r e v e č d o l g a p o t . 

» C i j a z i t i « . N a j b o ta b e s e d a t a k e g a al i d r u g a č n e g a i z v o r a , iz s p l o š n e 
rabe , t ud i k n j i ž n e , j e n e b o m o i z loč i l i . R a b i l j o j e ž e p r v i s l o v e n s k i 
p i sa te l j P r i m o ž T r u b a r , za n j i m d r u g i . T u d i S l o v e n s k i p r a v o p i s i m a i z raz 
v s l o v a r j u . P o m e n i p a p o č a s n o v o z a r j e n j e . 

T r e t j i i z raz , o k a t e r e m d v o m i n a š a p r i j a t e l j i c a , d a j e s l o v e n s k i , j e 
g l a g o l » z a t e t i « . Iz p r i m e r a , k i m i g a j e n a v e d l a , j e p o m e n i z raza l e p o 
r a z v i d e n : » O p a z o v a l s e m o t r o k e , ali b o d o za te l i v l a k . « H o t e l j e r e č i : al i 
b o d o še u je l i v l a k , p r i š l i še o p r a v e m č a s u i n s e z v l a k o m o d p e l j a l i . 



I z r az za te t i j e p r i s t na s l o v e n s l i a in s l o v a n s k a b e s e d a . V n e s e s t a v l j e n i 
o b l i k i » te t i , t n e m « v p o m e n u » s e k a t i « b e s e d e s i c e r n e r a b i m o v e č . V:3i p a 
p o z n a t e t n a l o i s t ega i z v i r a v p o m e n u p r o s t o r , k j e r s e k a j o d r v a , al i p a 
h l o d , na k a t e r e m d r v a c e p i j o . S e s t a v l j e n i g l a g o l zatet i , z a t n e m j e v 
l j u d s k i g o v o r i c i š e d o v o l j ž i v . Z a t e t i s e k i r o v- h l o d p o m e n i zaseka t i s e k i r o 
v h l o d . Ce s s e k i r o , k r a m p o m z a s e k a m v h l o d , g a u j a m e m , u l o v i m . T a k o 
j e p o t e m n a r a v n e m in r a z u m l j i v e m p o m e n s k e m p r e h o d u d o b i l g l a g o l 
za te t i p o m e n » z a g r a b i t i , p r i j e t i , u l o v i t i « . N o č m e j e za te la , p o g o s t o 
s l i š imo . 

T i t r i j e p r i m e r i d o k a z u j e j o , d a so v l j u d s k i g o v o r i c i še ž i v i iz raz i , 
k i so j i h m e š č a n i ž e p o z a b i l i . /oan Tominec 

Tehniki ze delamo za strokovni izraz 

Z v e l i k i m z a d o š č e n j e m s m o p r e b r a l i p r i s p e v e k B r a n a o s k r b i za l e p o 
s t r o k o v n o besedo ' . K a r j e zap isa l , n a s j e še p o d k r e p i l o v p r e p r i č a n j u , d a 
j e n a š e d e l o "pot rebno in k o r i s t n o , p a tud i v s a k d a n m a n j o d l o ž l j i v o . 

Z d a j j e p a ž e t r e b a p o v e d a t i , d a s m o te v r s t i c e nap i sa l i v t ehn i šk i 
sekc i j i p r i t e r m i n o l o š k i k o m i s i j i S l o v e n s k e a k a d e m i j e z n a n o s t i in u m e t 
nos t i . D e l u j e m o ž e o d l e t a 1947 in s m o to s o r a z m e r n o d o l g o d o b o p o r a b i l i 
p r e d v s e m za z b i r a n j e , u r e j a n j e i n d o k o n č n o s e s t a v l j a n j e g r a d i v a za 
s p l o š n i t e h n i š k i s l o v a r . H k r a t i s m o p o m a g a l i p r i s p r o t n e m č i š č e n j u in 
e n o t e n j u t e h n i š k e g a j e z i k a . S e k c i j a j e s k u š a l a n a v e z a t i s t i k e z v s e m i 
t e r m i n o l o š k i m i d e l a v c i in t ud i z v s e m i n a š i m i p i š o č i m i t e h n i š k i m i l j u d m i , 
d a b i t a k o o g r e l a za l e p o s t r o k o v n o b e s e d o s l e h e r n e g a , k i d a n n a d a n 
z a d e v a o b n j o in žal z m e r o m z n o v a u g o t a v l j a , k a k o j e m a r s i k d a j h u d o 
i z m a l i č e n a . Ž a l p r i t e m z a d n j e m p o s k u s u n i u spe l a . N i t i o b j a v a p o 
s a m e z n i h g e s e l v N o v i p r o i z v o d n j i n i t i i z b r a n o s p o r n o b e s e d j e v S l o v . 
p o r o č e v a l c u n i v z b u d i l o ka j p r i d a o d m e v a , d a b i s p r o ž i l o o b r a v n a v o vsa j 
m e d n e p o s r e d n o p r i z a d e t i m i s t r o k o v n j a k i . N a še m a n j p l o d n a t la so p a d l i 
v s a k o k r a t d o d a n i p o z i v i , na j se v s i , k i j i m t e h n i š k i iz raz d e l a t e ž a v e , 
o b r a č a j o na n a š o s e k c i j o p o n a s v e t a l i m o r d a c e l o r e š i t ev . 

T e h n i š k o s t r o k o v n o i z r az j e v z a d n j e m č a s u ž i v a h n o o b r a v n a v a D r u 
š t v o za v a r i l n o t e h n i k o L R S , k i m u j e u s p e l o p r e č i š č e n o s l o v e n s k o s t r o 
k o v n o b e s e d o s s v o j e g a p o d r o č j a uv r s t i t i v m n o g o j e z i č e n s t r o k o v n i s l o v a r 
u s t r e z n e m e d n a r o d n e o r g a n i z a c i j e in k i j i p o s v e č a p r i m e r n o p a ž n j o tud i 
v s v o j e m s t r o k o v n e m g las i lu . A g r o n o m o m se j e p o n u d i l a p r i l o ž n o s t za 
u v e l j a v i t e v s l o v e n s k e g a s t r o k o v n e g a i z raza p r i U n e s c u . S t r o k o v n j a k i za 
r a z i s k a v o m a t e r i a l a p r a v z d a j d e l a j o t r o j e z i č n i s t r o k o v n i s l o v a r s s k o r a j 
3000 ges l i . P o s e b n o p o d r o č j e s t r o k o v n e g a i z r az j a o b s e g a g o s t i n s k a t e r 
m i n o l o g i j a , k i j o b o m o k m a l u i m e l i v r o k a h . 

N i n a m e n t eh v r s t i c o p r a v i č e v a t i o b s t o j s e k c i j e , še m a n j pa , j e m a t i 
k o m u v e s e l j e d o d e l a in si p r i l a šča t i n e k a k š e n m o n o p o l , p a č p a j e b i l o 
t r e b a p o n o v n o o p o z o r i t i n a v s a k d a n r a s t o č o p o t r e b o s p l o š n e g a t e h n i š k e g a 
s l o v a r j a . P o t d o n j e g a j e m o r d a da l j ša , k a k o r si m i s l i m o , z a to p a v a b i m o 
v s v o j k r o g v se , k i p o d p i r a j o t a k š n o p r i z a d e v a n j e . 

Tehniška sekcija T K pri SAZV 



Pripomba k našemu besednemu redu 

Ž e p r e d s t o l e t i je L e v s t i k v N a p a k a h s l o v e n s k e g a p i s an j a g r a j a l 
p o s t a v l j a n j e g l a g o l o v n a k o n e c s t avka , š e p o s e b e j p a n a p a k o , d a l o č i m o 
p o m o ž n i g l a g o l o d p o v e d n e g a d o l o č i l a : » V s a k d a n b e r e š , k o l i k o r h o č e š , 
s t a v k o v tac ih , d a i m a j o p o m o ž n i g l a g o l k m a l u o d z a č e t k a , ali d o p o v e d o -
v a v n i k p a s to j i d a l e č zada j n o t r i v dese t i d e ž e l i t a m p r i J a k o b u Ž e r j a v u . « 

T o n a p a k o v n a š e m besednem^ r e d u j e L e v s t i k t a k o t e m e l j i t o i z t r eb i l , 
d a j e n o v e j š i m s l o v n i c a m n i t i n i b i l o t r e b a nava ja t i , d a n e s p a j o s p e t 
s r e č u j e m o . N a j navedem n e k a j z g l e d o v : Jaz s e m p o d v p l i v o m napredno 
u s m e r j e n e g a m l a d i n s k e g a g i b a n j a t is t ih l e t b i l m n e n j a . S n o v i , k i b i 
j i h i t a l i j anska c e n z u r a b i l a za seg la . N o v a Vojvodina j e p o n a s t a n k u 
in r a z v o j u iz s l o v a n s k e K a r a n t a n i j e k l j u b p r o d i r a j o č e m u in r a s t o č e m u 
n e m š k e m u v p l i v u b i l a z a k o r e n i n j e n a . In s l edn j i č , t uka j j e t a k o ali 
t a k o b i l d o m a . 

V v s e h n a v e d e n i h z g l e d i h so p i s c i g r e š i l i p r o t i L e v s t i k o v e m u p r a v i l u . 
P o v e d n e g a d o l o č i l a n i k a k o r n i m o g o č e l oč i t i o d j e d r 5 p o v e d k a . E d i n o 
t rpn i d e l e ž n i k j e l a h k o o d i m e n o v a n i h z v e z m a l o b o l j o d d a l j e n , a t u d i 
ta n e p r e v e č . Z d i se, d a o m e n j e n a n a p a k a v b e s e d n e m r e d u n a s t a n e za to , 
k e r p i s e c z a č n e p isa t i s t a v e k , n e d a b i g a b i l p r e j d o m i s l i l d o k o n c a . Ce 
n a j d e š t a k ali p o d o b e n p r i m e r v č a s n i k a r s k e m j e z i k u , j e še n e k a k o o d -
p u s t l j i v o , n i k a k o r p a ka j t a k e g a n e s o d i v z n a n s t v e n i j e z i k , še m a n j 
s e v e d a v l e p o k n j i g o . F. jesenovec 

Kajetan Gantar 

M O R J A Š I R O K A C E S T A 

Z n a n o j e , d a P r e š e r e n v s v o j i h p e s m i h , z las t i v r a z n i h p r i s p o d o b a h , 
z e l o r ad o p e v a m o r j e , č e p r a v g a s a m n i k d a r n i v i d e l . V s e t a k e p r i m e r e 
j e z b r a l in ana l i z i ra l dr . J. K a s t e l i c v s v o j i d i s e r t ac i j i » A n t i č n i s n o v n i 
e l e m e n t i v P r e š e r n o v e m S o n e t n e m v e n c u « ( D i S L V I , str. 118). 

T u b i se us t av i l l e o b e n i t ak i s l i k o v i t i p o d o b i i z p e s m i » M o r n a r « : 
m o r j a š i r o k a ces ta . O d k o d P r e š e r n u t o ? 

P r i H o m e r j u se m o r j e v e č k r a t p r i m e r j a s c e s t o . T a k o n. p r . se v 
I. s p e v u I l i ade m o r j e i m e n u j e » m o k r e s t e z e « vyQd yj/.sv^a, v 312) . 
V X I I . s p e v u O d i s e j e j e i z r a z » v o z e č s e p o c e s t a h m o r j a « {TroQOig cVlog 
tc^egadvcijp , v . 259) , v I V . s p e v u O d i s e j e p a i z r az » š i r o k o c e s t n a t o m o r j e « 
(dakdaarj eigvnngng, v . 432) . V G r č i j i , k i j e v s a p r e r e z a n a z m o r s k i m i 
za l iv i in p r e l i v i in k i j e t u d i p o k o p n e m z a r a d i v i s o k i h g o r a l e t e ž k o 
p r e h o d n a , j e m o r j e r e s s k o r a j e d i n a ce s t a m e d p o s a m e z n i m i o t o k i in 
o b a l a m i . 

Č e p a j e m o r j e ces ta , p o t e m n i v e č d a l e č d r u g a p o d o b a , n a m r e č d a 
se l ad ja , k i drs i p o m o r j u , p r i m e r j a z v o z o m . T u d i to p o d o b o l a h k o n a j 
d e m o p r i H o m e r j u , t a k o n. p r . v X I I I . s p e v u O d i s e j e ( v v . 81—84, v S o v r e -
t o v e m p r e v o d u ) : 



Ladja pa, kakor če žrebci , zapreženi v u rno če tverko , 
hkrati se v dir poženo , p o pol ju , p o d biča udarci , 
g lave v i s o k o dv iga je k o burja d rev i jo p o cesti : 
ladjin se ri lec vzpenja tako . . . 

P o d o b n o t ud i v I V . s p e v u O d i s e j e v v . 708/9. 
M i s l i m , d a j e l e b d e l a ta p o d o b a p r e d o č m i t ud i P r e š e r n u , k o j e v 

» L e p i V i d i « zap i sa l n a i v n i , t a k o g l a d k o t e k o č i v e r z : » k o j e b a r k a že 
p o m o r j u s t e k l a « . K a j t i v n a r o d n i p e s m i t e g a v e r z a ni , n a r o d n a p e s e m 
i m a v v s e h i n a č i c a h l e : » A F k o sta o d k r a j a o d t e g n i l a , se z j o k a l a V i d a 
j e in r e k l a . « G o t o v o to n i s l u č a j ; ka j t i isti g l a g o l » t e č i « (gr.Seeiv) se tudi 
s i ce r p r i H o m e r j u z e l o p o g o s t o u p o r a b l j a v z v e z i z l a d j o . 

Joža Meze 

N E K A J I Z P R E K M U R S K E G A B E S E D I Š Č A 

M e d s l o v e n s k i m i n a r e č j i so o b r o b n a v s e k a k o r n a j z a n i m i v e j š a , k e r 
so z a r a d i s t a r i n s k i h p o s e b n o s t i v s k l a d n j i in b e s e d j u p r e c e j d a l e č o d 
o s r e d n j i h g o v o r o v . N,as lednj i s e s t a v e k i m a n a m e n , p r i k a z a t i d r o b e c p r e k 
m u r s k e g a besfedišča, k i s e m g a n a b r a l a j u ž n o o d S o b o t e v v a s e h B a k o v c i , 
B e l t i n c i , D o k l e ž o v j e , O d r a n c i in S r e d n j a B i s t r i c a . N a v a j a m l e b e s e d e , 
k i j i h P l e t e r š n i k n i m a v s v o j e m b e s e d n j a k u k l j u b s o r a z m e r n o b o g a t i 
z b i r k i p r e k m u r s k i h b e s e d . 

G o s p o d i n j a j e v o r t i n j a . P r i k u h i p o t r e b u j e l a b o š k o ( m a d ž . za k o ž i c o ) , 
p o g a č o p e č e v b i d r a č i ( p r l e š k o b i d e r = š a rke l j ) . V i l i c e s o r a šuške , k l a k a š 
j e r a z m a j a n p i p e c . Z e l o p r i l j u b l j e n a j e d j e » b u j t a r e p a « ; t o j e k i s l a r e p a 
s p š e n o m in s v e ž o s v i n i n o , k a d a r » p u j c e k a b u j e j o « . P o s u š e n a j a b o l k a , p o 
n a š e k r h l j i , so š k l o j c e . Z a n i m i v a j e s a m o s t a l n i š k a r a b a p i t i za p i j a č o . 

P o h i š a h i m a j o l e s e n e s t r o p e ( m o s n i c e ) i n z i d a n e , k i j i m p r a v i j o 
čaka t i i r ( iz š tuka tu ra ) . V e ž a j e p r a k l i t (P le t . p r e d k l e t j e ) , z a p a h p r i v r a t i h 
zas i in . 

Z a ž i v i n o j e v r a b i b e s e d a m a r a ( p o m a d ž . ) . S v i n j a n e k ru l i , 
a m p a k br i i l i . K r a j , k a m o r z a g r e b a j o ž iva l i , j e m r l i n š č e k (P le t . m r l i n a = 
c r k o v i n a ) . C m r l j j e č a m a l a r , s a m e c k r a s t a č e j e ku ra t . 

N e d o r a s l i k o r u z i p r a v i j o f u r k i , š a l o t k a j e o š l a k , b e z e g j e 
z o b o v e c , p r a p r o t i r e č e j o p r a p r u k . M a c e s n o v l e s j e r a 1 o f l e i s (po n e m . ) . 
G r č a n a d e b l u j e suk i eu . Z a s u h e v e j e s e m sl iša la d v a i z r aza : s i i j azan in 
p f l a z a n . Ž i v a m e j a j e pa s i ka . K a r p r i n a š a v o d a , i m e n u j e j o s p l a v i š č e . T u d i 
za i z p l a k n i t i u p o r a b l j a j o sp lav i t i . 

S e n o g r a b i j o s k v a r t a m i ( v e l i k e g r a b l j e ) , z g r a b i j o g a v n a v i l e , v e č j e 
k o p i c e p a i m e n u j e j o b a g l e . S e n o s p r a v l j a j o s k o z i l i n o v h l e v u , a k a r 
( n e m . E r k e r ? ) . O j n i c a m p r i v o z u r e č e j o rut , v e r i g i n a o j e h , s k a t e r o p r i 
p e n j a j o o m o t e ( k o m a t e ) , p a n a g r n i c a . V r v j e v a j a č k a , o s e l n i k d u l e k . 
P i i t a j e k o š za n a r a m e , j e r b a s u p r a v i j o k o r b e u . V e l i k o b l i c , s p e h a l n i k , 
j e s p e j ( speh ) . V r a t n i c a j e n a k o n c u n j i v e , k j e r s e o r a č o b r n e . S l a m o , 
k i j o r a b i j o z a p o k r i v a n j e s t reh , sk i t i j o ( r a v n a j o ) . Z a n i m i v j e iz raz b ii r 
za j e z ( tud i M i i r o b i i r i j o ) , m a n j š i j e z , n . p r . p r i m l i n u , j e p a z a p o r . 



Členek na p r s t i h j e s t a v i c a al i č u n t i e u , h r u s t a n e c j e r a m e n š č a v e c . 
O t r o k , k i so g a da l i v r e j o , j e s k r m l a n a k . Z a c e r e m o n i j o s e m sl iša la d v a 
i z r aza : p r a c i m b a in o b r l e n c . ( O b r e n c s e m zap i sa l a t u d i n a J e z e r s k e m . ) 

Iz c e r k v e n e g a g o v o r a so v r ab i p r e d g a n c a , s p o v e d a r n i c a , s v e s t v o 
( m o n š t r a n c a ) , u k o r u š ( k o r ) . M a v r i c i p r a v i j o b o ž a d o g a . P a m e t n i c a p o m e n i 
k o r o b a č ( p r i m . p a m e t i v o ) . 

N a j e m n i n a j e a r enda , ba j t a r k u č a r , ž u p a n p a r ih tar . Iz č a s o v , k o j e 
p r e k m u r s k i k m e t s luž i l m a d ž a r s k i m g r o f o m , j e o s t a l a b e s e d a b e r o š (h l a 
pec na v e l e p o s e s t v u , k i j e p l a č a n s p r i d e l k i ) . 

O š a p i t i p o m e n i o b j e t i . K r o j a č ošap i , k o v z a m e m e r o . O b j e t i v 
z n a m e n j e l j u b e z n i p a i z raža o b i n o u t i . Z a k a m se o d p r a v l j a š ? s e m 
r e d n o s l iša la k a m a se p a k i v a š ? Ce č u j e j o p r i m r l i č u , v o r o s t i i v l j e j o (madž . ) . 
Z a s r a m e ž l j i v r a b i j o n e s r a m e n . U m a z a n , k n j i ž n o t ud i o m a d e ž e v a n , j e 
f t a p a n i ( ne f t apana M a t i b o ž j a ) . Ra ,zgal jen j e r e z g a j g a n i , n e u m e n 
k l i i kn j an i . N o s e č a ž e n a j e č r v a t a ( č r v o u p o m e n i t r e b u h ) a l i š o r k a 
( š i roka) . Z a i m e k d r u g n a d o m e š č a a j n i ( p r i m . i n o - ) , a d v e r b a d o k l e r 
in n a z a d n j e se g las i ta p o k e č in p o k a s n i č . K d o r d e l a v e l i k e 
k o r a k e , s t o p a n a d u z e (na d o l g o ) . 

V B a k o v c i h so m i p r i p o v e d o v a l i , d a j e pr i š la » d e k l i n a p o d a r a i e « , 
to se p r a v i , d a j e p r i š l a v a b i t n a p o r o č n o g o s t i j o . O b tej p r i l o ž n o s t i ji 
v v s a k i h i š i ka j d a j o . 

Z e l o m i j e v š e č r e k l o p o š t a n i e v a n d a n al i p ' o š t a n i a 
s t e v r e j d n i , k i m u s led i k a k a m a n j d o s t o j n a b e s e d a al i s t a v e k . N a 
s topa t o r e j v p o m e n u : o p r o s t i t e , p a r d o n ! 

Ocene In poročila 
Č L O V E K - U M E T N I K 

Odločno dvomim o vrednosti kritičnega početja, ki ga odlikuje neute
meljena odklonilna, kretnja skorajda celotnega načina in rezultata Pogovorov^ 
in za katero je značilen takšenle notranji red: Iz celotnega teksta, ki ga 
kritiziraš, si izbereš nekaj podatkov za to, kar hočeš dokazati, in tako dobljeni 
dokaz posplošiš kot veljavno formulo za celotno delo. Ta, danes že zloglasna 
formula je drastičen primer pozitivistične metode. »Razumeti pesnika iz nje
gove determiniranosti v času in prostoru« imaš za Izključno pozitivistično 
stremljenje in, ko slednjič s svojim ocenjevalnim postopkom potrdiš »nemoč 
pozitivističnega prizadevanja v iskanju stvarnega temeljnega rezultata«, odložiš 
pero. Z milo sodbo, da globina spoznanja stavi j a sodbam meje, se želim izogniti 
podrobnejšemu razčlenjevanju označene kritične metode in njenega plodu^. 

Naslov knjige Marje Boršnikove že sam deloma nakazuje vsebino in 
pot do nje: gre za preverjeno in v dialogu ujeto pesnikovo osebno gradivo, 
ki bo služilo bodoči monografiji. Dr. Boršnikova, avtorica Pogovorov, izrecno 

1 M a r j a Boršnik Pogovori s pesnikom G r a d n i k o m , Maribor 1954. Založba O b z o r j a , 
št. 155 + (!Y1. 

2 Miklavž Prosenc, Razmišl janja o Pogovorih, Beseda 1955, str. 243 itd. 



poudarja, da so le-ti samo gradivo (str. 106). Čeprav, tako menim, nekateri 
odlomki v knjigi te omejitve ne vzdržijo, moremo presojati Pogovore predvsem 
z vidika gradiva, seveda s pristavkom, da vrednotimo delo po tem, kar je, 
ne pa po tem, kar hoče biti. Zatorej bo oceno nenehno spremljalo dvoje 
vprašanj: prvič, ali imajo Pogovori, kal5;ršni so, sploh kakšen literarnozgodo-
vinski smisel in pomen, ali so torej znanstveno upravičeni, in drugič, kakšne 
metode in načela literarnozgodovinskega dela se v njih uveljavljajo, zakaj od 
njih je v veliki meri odvisna tehtnost in vrednost samega gradiva. 

Temeljni nagib, ki je sprožil dvogovor med znanstvenico in pesnikom, 
je zapisan v uvodnem odstavku knjige in slove: kje so prvine pesnikovega 
doživljanja, kje zarodek njegove rasti. 

V naši moderni liriki je Gradnik pesnik tolikšne teže in svojskosti, da 
nas vedno znova sili k razmišljanjem in pogovorom o življenjskih osnovah 
svoje poezije. Zato ni slučajna ali poljubna »radovednost«, če si znanstvenik, 
ki pripravlja monografijo o njem, skuša dopolniti svoje sodbe in dognanja 
s pesnikovimi izpovedmi. Biopsihološka in sociološka raziskovanja Gradni-
kovega rodu in njega samega, oris značilnosti zemlje, na kateri je zrastel, 
razbor sociološke strukture okoliškega življa, ki se je usedel v mladostno 
psiho z vsemi svojimi moralnimi, idejnimi in pedagoškimi načeli, skratka, 
razčlenitev vseh objektivnih silnic, ki so oblikovale duhovni svet mladega 
Gradnika, je v Pogovorih nujno poglavje, saj je v precejšnji meri potrebno 
za pojasnjevanje osnov pesnikovega doživljajskega sveta in načina doživljanja. 
Ne samo moderna psihologija in vzgojna praksa, temveč tudi umetniki sami 
razkrivajo vpliv in xx)men svojih otroških, socialnih in drugih reakcij na 
ustvarjanje (Cankar, Voranc, Gorki). Tudi Gradnik poskuša razložiti trpkost 
in turobno težino svojih pesmi z »neveselo mladostjo« (str. 21), ki jo je prebil 
zaradi telesne in duševne lakote. Razumljivo je, da je to le delna utemeljitev. 
Toda v njej je kaplja resnice in zato je gradivo, ki jasno razgrinja otroško 
okolje, dom in rod, literarnozgodovinsko utemeljeno. Plastično so prikazane 
sile, ki so klesale Gradnika človeka in ki so vplivale na Gradnika pesnika. 

Menim pa, da Gradnikova otroška življenjska podoba ne bi nič trpela 
na popolnosti, če bi bila ta ali ona spominska drobnost iz te dobe izpuščena. 
Nekaj takih drobnosti v gradivu, ki jih dopušča pogovorna oblika, bo ostalo 
brez vpliva na monografijo. Toda zaradi njih še nismo upravičeni sklepati, 
da so takšni podatki znanstveniku enako pomembni kot tisti, ki bodo zidaki 
monografije, in da smo zaradi njih dobili nesmotrn plod pozitivistične metode. 

V nadaljnji vsebini Pogovorov raz\'ršča dr. Boršnikova pomembno gra
divo o dozorevanju Gradnikove zavesti v področjih, kot sta oblikovanje sve
tovnega nazora in odnos do narodnosti. Gradnikove izjave kažejo, da nikoli 
ni mogel docela prestopiti meje dualističnega nazora, da pa je že kot mla
dostnik zavračal konfesionalnost. Prav iz te dobe izvira tudi njegova močna 
nacionalna osveščenost, ki ni ostala brez vpliva na njegovo liriko. 

Obseg literarno izobrazbenih podatkov je znaten, vendar ni suhoparno 
razvrščen, temveč je tako razčlenjen, da razodevajo Gradnikove ocene po
sameznih literarnih umetnikov, slikarjev in glasbenikov, ki jih je duhovno 
srečaval, nekatere značilnosti njegovega načina dojemanja življenja in umet
nosti ter lastnega ustvarjanja (str. 46—55). Ako kdo vrta za umetnostno iz
obrazbenimi, vplivi, ravna po tisti nezmotljivi znanstveni zavesti, ki šteje 



umetnika sicer za enkraten, vendar ne v svoji enkratnosti od preteklega in 
sodobnega literarnega življenja izoliran pojav. Ta dialektični vidik, ki od
likuje celotne Pogovore, je tudi na tem področju osnovno raziskovalno načelo. 

Literarni zgodovinar, ki pojmuje umetnikovo življenje in delo ter živ
ljenje okrog njega kot dialektično celoto, se ne more odpovedati raziskovanju 
tistih dejanj, s katerimi je umetnik posegal v narodno in družbeno živ
ljenje izven področja svoje umetnosti. Gradnikova tovrstna dejanja sta do
ločevala njegov poklic in narodnostni položaj primorskih Slovencev. V Po
govorih je razvidno, da se je skozi sodniški paragraf včasih zasvetilo pesnikovo 
srce; s spretno avtoričino roko je pesnik plastično vpet v nacionalnopolitične 
boje goriških Slovencev do primorske tragedije 1918. leta in pMDzneje. 

Dejal sem, da je avtoričino stališče, češ da gre v Pogovorih samo za 
gradivo, preskromno, zakaj kakor v prvih štirih poglavjih kvantitativno pre
vladujejo Gradnikove spominske izpovedi, tako se od poglavja Padajoče 
zvezde njun pogovor kvantitativno izenači, avtorica pa vsestransko odkriva 
in presoja svetovnonazorske osnove, estetsko in idejno vsebino in moč Grad
nikove lirike ter skuša dobiti zanjo poleg objektivnih, priložnostnih pobud 
zlasti intimne doživljajske osnove. Vrednotenje je stvar kritičnega odnosa do 
obravnavanega gradiva — zatorej prevladuje od tega poglavja do konca knjige 
ob iskateljski še polemična, literarnokritična metoda. Iskanje objektivnih in 
subjektivnih osnov Gradnikove lirike je v Pogovorih znamenje težnje, dognati 
čimveč zanesljivih konkretnih temeljev njegovega umetniškega sveta. Res je, 
da umetnine brez poznanja družbenih razmer, v katerih je nastala, večinoma 
v celoti ne dojameš. Enostransko pa bi bilo prenašati Engelsovo izjavo, da se 
je naučil iz Balzaca več ekonomije kot iz francoske (utopistične!) sociologije, 
na metodiko literarne zgodovine. Zatorej so pesnikove izjave, ki sledijo iz 
omenjenih vprašanj, lahko dragoceni podatki za literarno zgodovino, če so in 
kadar so iskrene. Vrsta Gradnikovih pesmi je dobila bolj ali manj jasne 
komentarje, ki pa niso omejeni le na te pesmi, temveč osvetljujejo celoten 
Gradnikov zaris v konkretne družbene ip politične prilike, v katerih je 
ustvarjal. Seveda niso niti avtoričine niti pesnikove sodbe o doživljajskih 
osnovah njegovih pesmi in zaključki na podatkih o drugi Gradnikovi dejavnosti 
dokončne. Dr. Boršnikova to posebej poudarja (str. 74). Pesnikova korespon^. 
denca in morebitni drugi podatki bodo mogoče marsikaj spremenili, dopol
nili ali pa ovrgli. Toda psihološke značilnosti pesnikove izpovedi ta možnost 
ne zmanjšuje. 

Polni iskrivega in prodornega duha so zlasti tisti odlomki Pogovorov, 
kjer avtorica s pesnikovo pomočjo razklepa svetovnonazorske osnove njegove 
lirike. Na Gradnikovo temotno, neveselo naravo je močno vplival Schopen-
hauerjev pesimizem. Ne bi se pa upal trditi, da ga je Schopenhauer pahnil 
vanj (str. 77), pač pa je bolj verjetno, da je le s svojo ideologijo potrdil pesni
kovo svobodno dojemanje in presojanje življenja med razkrajanjem svetlih 
človeških teženj v času svetovne vojne. Schopenhauerjev pesimizem je nastal 
ob razcvetu buržoazne družbe. Gradnikov pa ob veliki krizi kulture in morale 
te družbe. Oba imata subjektivno in objektivno osnovo. Gradnikove izpovedi 
o značaju lastnega filozofskega presojanja življenja so za literarnega zgo
dovinarja nemajhen ključ za spoznanje in razlago duhovne strukture njegove 
lirike, zlasti tam, kjer se v njej dotikoma srečujeta kategoriji življenje in 



smrt. Iz tozadevnega izpovednega gradiva je v Pogovorih tudi razvidno, da 
je Gradnilt preboleval pesimizem tako, da se je odmilial od realističnega poj
movanja življenja in prehajal k poduhovljanju, kar je zlasti očitno v zbirki 
Večni studenci. Tu se je srečal,z literarno ideologijo o »novi stvarnosti«; ta 
nima nič skupnega n. pr. z Vorančevo in Kranjčevo in je dualistično konci
pirana. 

Sodim, da je svetovnonazorski sestav Gradnikove lirike temeljito raz
členjen. O njej ne bodo potrebne hipoteze, kakršna je n. pr. v tej knjigi iz
rečena o morebitni sovisnosti med Schopenhauerjem in Prešernovimi pesmimi 
Slovo od mladosti in Sonetje nesreče. Več vprašanj, usmerjenih na Gradnikove 
intimnosti, je ostalo iz razumljivih razlogov odprtih. Slovenska literarna zgo
dovina se jim k3aj kasneje ne bo mogla izogniti, kakor tudi ne n. pr. pro
blemu Gradnik-Voranc, ki v tej knjigi ni obdelan. 

Gradnik je kot umetnik vključen v razvojno črto slovenske moderne 
lirike zadnjih šestdesetih let. Originalna doživetja, vlita v svojsko, nelahkotno 
dikcijo, mrakoben čustveno-miselni ogenj, ki sili iz njegovih verzov, velika 
pesnikova erudicija in razgledanost po svetovni liriki — vse to, kakor ka
žejo tudi Pogovori, daje našemu pesniku med posameznimi, duhovno in stilno 
različnimi smermi naše poezije od »moderne« dalje samostojno in nikakor ne 
sojKJtniško ali eklektično obeležje. Ako so v njegovi zgodnji liriki tudi sorod
nosti z drugimi slovenskimi umetniško pomembnimi poeti, še ni zadostnega 
razloga, da bi mu odrekali samostojnost, originalnost. 

Vsebina knjige Pogovori s pesnikom Gradnikom je odtis dveh duhov: 
gradečega in umetniško stvarniškega duha ter skeptičnega, raziskuj očega in 
znanstveno ustvarjalnega duha. V njej ne vlada suhoparna racionalistična 
abstrakcija, temveč živa, temperamentna obravnava pesnikovih izpovedi, 
znanstvena prizadetost in ljubezen do umetnika in njegovega dela. Zbrano 
gradivo je, razen redkih primerov, bistveno za smotrno in znanstveno delo 
literarnega zgodovinarja. V tem leži tudi vrednost celotne metode, po kateri 
so Pogovori ubrani in ki o njej razpravljata dr. Boršnikova in Gradnik (str. 
105—111). Ker pa sem svoje pojmovanje literarne zgodovine razložil v po
sebnem članku, ne kaže, da bi se vračal k istemu predmetu z razčlenjevanjem 
avtoričinih literamozgodovinskih načel. Franc Zadraoec 

N O V A I Z D A J A C A N K A R J A 

Lepi vrsti zajetnih in okusno opremljenih zv.ezkov Cankarjevih Izbranih 
del*, ki krase naše knjižnice in vabijo h globljemu spoznavanju velikega pisa
telja, se je pridružil osmi. Z njun urednik zaključuje izbor Cankarjeve lepjo-
slovne proze, povesti in črtic, ki jo bosta dopolnila še po en zvezek dramatskih 
del in kritično polemičnih spisov. 

Z a d n j i i z š l i z v e z e k je vsebinsko tesno povezan s prejšnjim, 
sedmim. V obeh gre pretežno za dela osebnoizpovecinega značaja, ki jih je 
pisatelj zasnoval v obliki kratke lirske črtice v letih prve svetovne vojne, 

* Ivan Cankar,, Izbrana dela I — V I I I . Uredil Boris Merhar. Izdala Cankarjeva založba. 



ko je bival na samotnem, gozdnatem Rožniku: za Moje življenje. Grešnika 
Lenarta (VII.), Mojo njivo in Podobe iz sanj (VIII. zvezek). V Moji njivi imamo 
še nekaj satir na tedanje razmere v domovini (Naša dolina), kakršne je Cankar 
pisal v dunajski družbenokritični dobi svojega ustvarjanja. Novejši in zna
čilne j ši je v tej rožniški knjigi ciklus iz živalskega sveta (Iz tujega življenja), 
katerega ubrani in smiselni red človek kali in okrutno prevrača, kadar samo
voljno poseže vanj. Predvsem pa je pisatelj v tem času posegal vase, v svet 
spominov na drage mu osebe, pri čemer se mu je obtožujoče oglašala vest; 
spomini so se mu oklepali davnih in že pozabljenih ljubezni ter najožjih 
vrhniških sorodnikov, predvsem Štefke, očeta in matere — mučenice (Trenutki, 
Ob svetem grobu). V Podobah iz sanj, svoji poslednji knjigi, pa se je pisatelj 
izmotal iz kroga osebnih spominov, prevzela so ga občestverlfe vprašanja časa: 
apokaliptične vojne grozote, nesmiselnost klanja in imičevanja, poniževanje 
človeškega dostojanstva, vera v zmago vesti in pravice, človečanstva in slo
venstva. Zapor na ljubljanskem gradu in vojaščina v Judenburgu sta še pri
spevala k pretresljivi pristnosti pisateljevega protesta zoper militarizem ve
lesil, zlasti razpadajoče Avstro-Ogrske. Hkrati pa se je Cgnkar v tej knjigi 
potapljal v kamrice in katakombe človeške duševnosti, zlasti v skrivnostne 
globine njenega iracionalnega dela. Svoja doživetja in ideje nam daje slutiti 
v zastrtih podobah in simbolih, slog in ritem pa sta mu izbrana, zveneča 
in dognana. 

Urednik je od knjige Moja njiva objavil samo izbor, v celoti pa ciklus 
materinskih črtic Ob svetem grobu. Prav tako so izšle neokrnjene Podobe iz 
sanj, kar je za tako mojstrsko in specifično Cankarjevo delo edino pravilno. 
Zdi se, da je urednik v tem pogledu spremenil in popravil svoj prvotni načrt, 
saj je ob začetku izdaje najavil, da bo izmed zbirk v celoti objavil le Troje 
povesti (I, 476). — V Pripombah je za Mojo njivo izčrpno prikazal zunanje 
oblikovanje zbirke z vsemi tremi kompozicijskimi osnutki ter navedel momente, 
zaradi katerih ob času svojega rojstva ni šla v tisk. Pogrešam pa ob tej zbirki, 
zlasti ob važnejših ciklih, urednikove sintetične oznake njenega etičnega (ma
ter insike črtice) in filozofskega sveta (živalske črtice). Toliko bolj pa v tem 
pogledu zadovoljujejo Pripombe k Podobam iz sanj, kjer je urednik razgrnil 
pred bralca tudi Cankarjeve notranje doživljajske in. umetniško izrazne prvine. 
Le razlaga pisateljeve iracionalnosti me ne zadovoljuje, ker se mi zdi preozka: 
po moji sodbi ta iracionalnost ni bila le posledica kaotičnega vojnega časa, 
tedaj modnega okultizma in pisateljeve živčne obolelosti, ampak vsaj v enaki 
meri tudi organski izraz njegove celotne človeške in umetniške narave, ki se je 
tu pa tam že v dunajskih, očitno pa v rožniških letih nagibala v območje 
podzavesti, iracionalnosti in neke široke krščanske religioznosti (prim. glede 
tega tudi urednikova lastna izvajanja v VI. zvezku na str. 383). — Urednikove 
Optombe kakor v vseh prejšnjih tudi v VIII. zvezku nudijo mnogo skrbno 
zbranega in tehtnega gradiva, ki vsestransko osvetljuje stvarno ozadje Can
karjevih rožniških črtic, osebe, kraje, dogodike in razmere. Morda gre tu pa 
tam urednikova prizadevnost po vsklajevanju življenjskih dejstev z umetni
škimi pri pisatelju neoromantiku celó predaleč (nebistveno preverjanje letnic 
in imen pri črticah Sveto obhajilo, Desetica, Utrinek iz mladosti). Izčrpna 
je tudi razlaga manj znanih besed in pojmov iz kulturne zgodovine kakor 
tudi bibliografija, ki nam med drugim pokaže, kako veliko število prevodov v 



tuje jezike so dosegle Cankarjeve materinske črtice, zlasti Skodelica kave. 
Napačna opomba k strani 344, kjer so junaki dveh znanih Cankarjevih del 
docela zamenjani, je pač le slučajen lapsus. 

Dejstvo, da nam je Boris Merhar s svojim sodelavcem Francetom Do-
brovoljcem dal v roke že skoraj vsega predvidenega Cankarja, nas upravičuje 
in obvezuje, da kritično presodimo njegovo u r e d n i š k o d e l o i n m e t o d o , 
pri čemer pa se moramo zavedati, da mu je ubrano pot po vsej priliki v pre
cejšnji meri narekovala že sama založnica. Cankarjevi Zbrani spisi v redakciji 
pisateljevega bratranca so po tej vojni na našem knjižnem trgu' postali prava 
redkost. Poleg tega je tudi sočasni marksistično sociološki literarnozgodovinski 
vidik terjal novega tolmačenja Cankarjeve umetnosti. Zato sta se založba, 
ki nosi pisateljevo ime, in urednik odločila za novo izdajo, in sicer izbor 
idejno in estetsko najpomembnejših stvari. Tako izbrana dela" naj bi v desetih 
knjigah po kronološkem redu zajela Cankarjevo leposlovno prozo, dramska 
dela in kritično polemične spise. Po svojem značaju in namenu naj bi bila to 
»širše zasnovana ljudska izdaja« (I, 473), ki naj bi s Cankarjevo umetnostjo 
pobliže in globlje seznanila širše plasti. 

Glede i z b o r a , ki je zlasti pri velikem pisatelju in zapleteni oseb
nosti rad subjektiven in zato tvegan, moramo reči, da je urednik imel.na 
splošno srečno roko, da je Cankarja prikazal občinstvu z vsemi njegovimi 
bist^'enimi potezami in da je enako gledal na idejno in estetsko pomembnost 
njegovih del. Med izbranimi deli je samostojne pisateljeve knjige objavil v 
celoti, neokrnjene, medtem ko so zbirke črtic zastopane le v večjem ali 
manjšem izboru, glede katerega bi se dalo uredniku tu pa tam rahlo ugovar
jati. Hujšo napako naše izdaje pa vidim v tem, da je za potrebe široke publike 
očitno preširciko zasnovana. Tudi med izbranimi Cankarjevimi teksti je namreč 
še mnogo takih, ki bi za ljudsko, tudi širše zasnovano ljudsko izdajo lahko 
brez škode odpadli. V takšno izdajo bi po priliki sodile sledeče stvari: Na 
klancu. Križ na gori, Martin Kačur, Hlapec Jernej, Za križem. Moje življenje 
s ciklom Ob svetem grobu. Podobe iz sanj. Kralj ná Betajnovi, Pohujšanje, 
Hlapci, Bela krizantema in ta ali oni od političnih spisov. Merharjev izbor je 
vsekakor znatno p r e s e g e l o k v i r l j u d s k e i z d a j e , ki bi se morala 
omejiti na najbolj temeljna in kar najbolj dostopna Cankarjeva dela. — Takšna 
izdaja pa bi večini doslej še vse premalo znano umetnost velikega pisatelja 
seveda uspešno približala in posredovala le ob primernih urednikovih uvodih. 
Le-ti naj bi preprostemu bralcu od zvezka do zvezka poljudno prikazovali 
Cankarjevo življenjsko pot in njegov umetniški razvoj, hkrati pa prinašali 
strnjeno tematično, idejno in formalno oznako in razlago v tistem zvezku 
vsebovanih del. Na koncu vsakega zvezka pa bi bil tolmač manj znanih besed 
in manj jasnih mest. Tako bi naš preprosti človek, ki danes kljub vsemu pri
zadevanju naše prosvete Cankarja pozna le po že zdavnaj v šoli prebranih 
materinskih črticah ali po nedavno v domačem gledališču uprizorjenem odr
skem delu ali pa morda celó samó po njegovih senzacionalno razkričanih 
človeških slabostih, dobU o pisatelju, borcu za socialno pravičnost, poetu 
človeškega hrepenenja in svečeniku slovenske besede, nazornejšo in pravil-
nejšo predstavo ter zavzel do njega bolj živ, topel in oseben odnos. Takšna 
izdaja bi s pridom služila nešolanemu delovnemu človeku kakor šolski mladini 
pa tudi znatnemu delu inteligence; ne preveč obsežna, poljudno komentirana, 



okusno opremljena in ne preveč draga bi postala vsakemu kulturnemu Slo
vencu nepogrešljivi temelj njegove domače priročne knjižnice. 

Merharjeva izdaja se od zgoraj naznačene ljudske precej razlikuje ne le 
po izboru leposlovnih del, ampak tudi po njih obravnavi, uredniški m e t o d i . 
Le-ta v glavnem ^loni na načelu, naj umetnikov tekst, ohranjen v vsej prist
nosti in značilnostih, govori bralcu kar največ sam po sebi, brez poljudno 
razlagajočih urednikovih uvodov. Neposredno in strnjeno oznako samih Can
karjevih del je urednik nadomestil z izčrpnimi Pripombami o njih nastajanju, 
doživljajskih motivih in stvarnem ozadju. Kot znanstvenik nam s svoji metodi 
ustreznim, neredko seveda precej abstraktnim aparatom žarko posveti v spo
četje in rojstvo umetnine, iki nosi vse svoje bistvene sestavine že v zametku, 
pa tudi v vse stvarne okoliščine, ki so to nastajanje umetnine sprožile in 
spremljale, nato pa prepušča dovolj inteligentnemu in literarno zainteresi
ranemu bralcu, da sam prebira, uživa in presoja pisateljevo delo. 

V okviru te osnovne zamisli uvodoma vsakokrat na kratko naznači 
vsebinski obseg knjige ter razbira njeno jezikovno gradivo (tujke, izposo
jenke, lokalizme). Nato prehaja na podrobno genezo posameznega dela. Pri 
tem to literarno delo najprej postavlja v umetnikov celotni razvoj, ga motivno 
primerja z drugimi, zlasti časovno najbližjimi deli in na osnovi notranje 
sorodnosti ugotavlja vrsto m o t i v n i h c i k l o v : prvi avtobiografski ciklus 
(Tujci — Na klancu — Križ na gori), domovinsko satirični in šentflorijanski krog 
(Gospa Judit —• Aleš iz Razora —• Zgodbe iz doline šentflorijanske), povesti za 
ljudstvo (Potepuh Marko — Sosed Luka — Troje povesti), proletarski motivi 
(Hlapec Jernej — Za križem — Kurent) in drugi avtobiografski ciklus (Moje 
življenje — Grešnik Lenart — Moja njiva). Ko je delu določil mesto v ce
lotnem Cankarjevem razvoju in označil motivne sorodnosti z drugimi deli, 
razbira še posebej dokazane ali verjetne d o ž i v l j a j s k e p r v i n e , ki so 
ustvarile umetnino in so bile zdaj bolj osebnoizpovednega (Moje življenje), 
zdaj bolj družbenopKjlitičnega značaja (Hlapec Jernej), po navadi pa oboje 
hkrati (Na klancu itd.). Mimo doživljajskih prvin pa urednik opozarja tudi na 
razne zunanje spodbude, ki so vplivale na nastanek določenega Cankarjevega 
dela: na izpovedi drugih oseb (Gospa Judit), narodne pripovedke (Potepuh 
Marko, Kurent) in tuje pisatelje (tu kažejo pripombe potrebno previdnost). 
Izredno skrbno in nazorno nam nato predoči n a s t a j a n j e u m e t n i n e od 
prve zasnove preko vseh sprememb do končnega izoblikovanja, vštevši raz
govore in spore z založniki, nato tiskanje z izidom in končno važnejše odmeve 
kritike. Ob urednikovih izvajanjih neredko kar vidimo pred seboj pisatelja, 
kako v njem od faze do faze zori umetniška zamisel, kako, poln načrtov, isto
časno ustvarja po več del, izmed katerih pa nekatera ostajajo v embrionalnem 
stanju, in kako se ob vsej tej ustvarjalni vročici bori še z osebnimi tegobami, 
gmotnim pomanjkanjem, zahtevami založnikov in hudobijo kritikov. Tu, 
mislim, je urednik opravil svoje delo tako temeljito, da kasnejše cankaroslovje 
ne bo imelo več kaj bistvenega dodajati. 

Morda še bolj dragoceno delo pa B. Merhar opravlja s prikazovanjem in 
odkrivanjem s t v a r n e g a o z a d j a Cankarjevih umetnin, s slikanjem in 
razreševanjem oseb in prizorišč ter osvetljevanjem dogodkov in razmer. Na 
osnovi skrbno zbranega in preštudiranega gradiva, člankov in korespondence, 
pa tudi neutrudnih osebnih poizvedovanj in novih dognanj nam je ob podpori 



Fr. Dobrovoljca dal natančne in nazorne portrete pisateljevih ožjih sorodnikov, 
ljubezni (zlasti Štefke in Mici) in sodobnikov, topografijo Vrhnike in okolice, 
Ljubljane in Ottalkringa in kronologijo ter oznako vseh takratnih pomemb
nejših političnih in kulturnih dogodkov. Mirno lahko trdimo, da bo prav 
pričujoča izdaja cankaroslovje, ki je doslej mnogokdaj plavalo v eteričnih 
višinah Cankarjeve umetniške magije, postavila na trdna tla prostorne in ča
sovne, zemeljske in zgodovinske pogojenosti. To stvarno ozadje pisateljeve 
umetnosti urednika odkrivata v drobnih Opombah, a tudi obširnejših Pripombah, 
izmed katerih so nekatere že pravcate samostojne razprave. Noben vesten 
literarni zgodovinar, ki se bo ukvarjal s Cankarjem, ne bo mogel brez velike 
škode iti mimo njih. 

Tudi v tolmačenju manj znanih pojmov in manj jasnih mest sta urednika 
natančna in zanesljiva. Posebno vrednost dajejo naši izdaji bibliografski podatki 
o revialnih in knjižnih objavah ter prevodih v tuje jezike, ki so svojstven 
dokaz občečloveške pomembnosti in umetniške veličine našega pisatelja. N a j 
večja odlika Izbranih del so torej mojstrski prikazi nastajanja umetnin in 
njih stvarnega ozadja, tudi razbor motivov in idejnih ter čustvenih prvin na 
splošno zelo zadovoljuje. Pogrešam pa v izdaji večje pažnje na oblikovne 
značilnosti, tehniko in kompozicijo, stil in ritem Cankarjevih umetnin, zato 
jo bralcu pisatelj oblikovalec ob pisatelju izpovedovalcu, zlasti pa ideologu 
premalo zaznaven. In vendar ni Cankar kot graditelj umetnin in virtuoz 
jezika nič manj pomemben ter se prilike za temeljitejša tovrstna opozorila 
v Pripombah marsikje kar ponujajo. Tudi odmeve kritike bi kazalo, če že iz 
drugih razlogov ne, vsaj zaradi kasnejše plastične osvetlitve Bele krizanteme 
v večji meri upoštevati. Morda se uredniku to ni zdelo potrebno zategadelj, 
ker je to delo v svoji izdaji dodobra opravil že dr. Izidor Cankar. 

Svoja razmišljanja in sodbe ob novi izdaji Cankarja lahko strnemo v 
sledeče zaiključke: Čeprav izdaja ne navaja pisateljevih študijskih osnutkov 
in variant (ki bralca nestrokovnjaka, zlasti če se razbohotijo na polovico knjige, 

^ samo bremene), moremo Merharjevo uredniško metodo označiti za z n a n 
s t v e n o k r i t i č n o . Ljudsko izdajo, pri kateri bi morala biti selekcija del 
neprimerno večja in ki bi morala imeti poljudno napisane uvode za neposredno 
umevanjo Cankarjevih spisov, torej naši javnosti tudi poslej še vedno dol
gujemo. Zato se mi zdi neumevna napaka in velika škoda, da znanstvenik 
tolikšnih sposobnosti, resnobe, razgledanosti, pronicavosti in okusa, kakršnega 
se je pokazal urednik naše izdaje, ni postal od vsega početka urednik nove 
p o p o l n e i z d a j e Cankarjevih spisov. Bilo bi pač vseeno, kje bi izhajala: 
pri Cankarjevi založbi, ki nosi pisateljevo ime in se ji imamo zahvaliti vsaj 
za okrnjenega Cankarja, ali pri Državni založbi Slovenije, ki izdaja Zbrana 
dela slovenskih pesnikov in pisateljev — brez Cankarja. Pri naših skromnih 
rsizmerah in možnostih zdaj namreč lep čas ne bomo mogli misliti na kom
pletnega Cankarja, čemur bi se bili z bolj načrtno in skladno medzaložbeno 
politiko prav lahko ognili. Kljub tej nevšečnosti pa je B. Merhar na svoje 
delo, življenjsko pomembno delo, ki more vzbujati v nas le spoštovanje, 
občudovanje in hvaležnost, lahko po pravici ponosen. Želimo mu, da bi z 
enakim uspehom v korist literarnozgodovinske znanosti čimprej pripravil in 
objavil še poslednja dva zvezka Cankarja! yola MahnU 



Iz slovansfcega st;ela 
N O V A I Z D A J A K O C E R A C I N A 

Lani je izšel v Skopju v uredništvu Aleksandra Spasova pod naslovom 
»Stihovi i proza« izbor literarnega dela Koče Racina. Knjiga obsega prvo 
zbirko pesmi »Beli mugri« (»Bela prasikozorja«), objavljeno v bivši Jugoslaviji 
v makedonščini, izbor Racinove poezije v srbščini, zbirko novel in pripovedk, 
tri odlomke romana »Afion«, članke o bogomilih, o Heglu, o makedonski knji
ževnosti pred vojno, o Angjelku Krstiču itd. V Dodatku je več Racinovih 
pesmi v makedonščini, ki niso izšle v zbirki »Beli mugri«, poem »Sandanski«, 
odlomek članka o makedonski narodni pesmi in odlomki članka o makedon
skem narodnostnem vprašanju. Knjigi je napisal uvod (»Razvojni put Koče 
Racina«) urednik Aleksander Spasov in 60 strani obsegajoče uredniške pri
pombe z več variantami Racinovih pesmi in z nekaj še neobjavljenimi pesmimi 
iz rane mladosti. Na koncu je okrog dvajset slikovnih prilog iz Racinovega 
življenja in faksimili njegovih rokopisov. ^ j, 

K U L T U R N E N O V I C E I Z P O L J S K E 

Med najpomembnejše slovesnosti, posvečene spominu Adama Mickie-
wicza, spada mednarodni literarni večer, ki so ga priredili v Varšavi 28. no
vembra 1955. Udeležilo se ga je dvainštirideset pesnikov, predstavnikov tri
desetih narodov skoraj vseh evropskih držav pa tudi drugih delov sveta. Ju
goslavijo je zastopal hrvaški pesnik Jure Kaštelan. Na večeru so pesniki 
recitirali prevode Mickiewiczevih del v svoje jezike in lastne pesmi, ki so jih 
poklonili velikemu poljskemu poetu. Med temi pesmimi, ki jih je v poljskem 
prevodu Objavila osrednja poljska literarna revija Twórczosc (v januarski 
številki 1956), so posebno lepe turška oda, gruzinska pesem in indijska himna. 

Poljska akademija znanosti pripravlja obširno zgodovino poljske knji
ževnosti, ki naj bi kot univerzitetni priročnik dvignila raven polonističnega 
študija in ga znanstveno poglobila. V pripravah za to pomembno delo so 
literarni zgodovinarji skupno z zastopniki drugih sorodnih družbenih ved — 
z zgodovinarji, umetnostnimi zgodovinarji in jezikoslovci — prediskutirali 
posamezna razdobja in določili enotno razvojno koncepcijo, temelječo na 
historičnem materializmu. Tak načrt so omogočile številne razprave o poljski 
literarni preteklosti, ki so izšle v minulih desetih letih, še obstoječe vrzeli 
pa skušajo dopolniti sproti ob sodelovanju širokega kroga znanstvenikov pod 
vodstvom Inštituta za literarno raziskovanje pri Poljski akademiji znanosti. 
Nova literarna zgodovina bo, kakor kaže, izšla v letih 1956—1957 v šestih delih 
na približno 3000 straneh. V zadnjih letih je izšlo več krajših del s tega 
področja, med njimi kolektivno napisana zgodovina domače književnosti za 
pouk v višjih razredih srednjih šol. Poleg tega je izšla v novi, predelani izdaji 
Zgodovina poljske literature (od začetkov do 19. stoletja); napisal jo je 
proi. Julian Krzyzanowski. Pozitivno stran tega' dela vidi kritika predvsem 
v bogati faktografiji, manj pa je zadovoljna z njegovo ideološko interpretacijo. 



Odgovori in pogovori 
P O G O V O R I Z R R A L C I 

Marsikateri bralec bi rad vedel, kako je s popravljanjem pri našem 
listu. Tiskarna je od rok, zatorej korekture ne morejo kar švigati tja in nazaj. 
Vsak urednik opravi popravke na svojem področju, korekturne pole pa pre
gleda še skupni korektor. Le-ta popravlja zares samo očitne napake, ne pa 
slogovnih in drugih pomanjkljivosti. Vendar priznam, da je vzrok neenotnemu 
jeziku verjetno drugje. Pomislite na urednikovo delo: v številki'ima na voljo 
dobrih 10—12 strani, roikopisov pa vsaj za dvakrat toliko. Ce so prispevki 
dobri in zanimivi, jih ne boš odklanjal! Potemtakem ne kaže drugače kakor 
krčiti, krajšati, črtati, dokler se članek ne pi'ileže odmerjenemu okviru. Za l je 
res, da se dopisniki ne znajo izražati tako na kratko, kakor bi to terjal obseg 
lista, vendar "Urednika večkrat srce boli, ko mora izpuščati celo dobre stvari. 
Mar ne bo člankar upravičen, da mu tako ravnanje zameri? Ze to je hudo, 
kaj pa bi šele bilo, če bi urednik prispevek prenaredil do nespoznatnosti! Kdo 
bi potlej še hotel pisati? 

Rekli boste, da je napake pač treba zatreti, kjerkoli jih najdemo. Prav 
imate in to tudi skušamo. Vendar je velika zmota verovati v en sam, ne
zmotljiv in vso pravilnost zaobsegajoč knjižni jezik. Napačno je misliti, da bi 
slovničarji in uredniki imeli v zakupu edino mogoče objektivno merilo »pra
vilnega« jezilka, na katero bi smeli nategovati vse osebne oblike (Breznik).' 
Vsak pisec ima svoje prepričanje in svoj značaj, zatorej tudi svoj način 
ijzražanja. Seveda so neke meje, kjer je osebni izraz gotovo napačen in na
sledek jezikovnega neznanja; takrat urednik pač mora poseči vmes, sicer 
pa nima pravice, kratiti osebno svobodo. Kjer gre samo za dvomljivo, ne-
dognano in neutrjeno pisavo, sme urednik kvečjemu svetovati, ne pa poprav
ljati. Neutrjenega pa j e pri nas v pisavi in izreki dosti več, kakor si mislimo 
(oglejte si samo števUne dvojnice v SP!), če niti ne poudarim besednega reda 
in skladnje. Vidite torej, da urednik ne more kar meni nič tebi nič vsiljevati 
sodelavcem svojega osebnega izraza, sicer lahko kar sam napiše vso številkf 
To naj upoštevajo tudi tisti, ki sanjajo o nekakšnem do kraja poenotenem 
pisanju, kakršnega nikoli ni bilo in ga — na srečo — tudi biti ne more. 

Drugi očitajo jezikoslovnemu delu lista pisanje brez naprej premišljenega 
načrta, brez tiste rdeče nitke, ki naj bi se vlekla skozi ves letnik, skratka, brez 
programa. Morda imajo prav, samo povedo naj, koliko načrtnega lahko daš 
na 12 straneh, ne da bi list postal dolgočasen. Uredništvo prizna samo eno 
načrtnost, in to je zanimanje bralcev. Sicer pa je ta »stihija« že v letošnjem 
letniku dala nekaj programatičnih člankov o veliki začetnici in nikalnici, o 
tujkah in izposojenkah, o zloženkah, izreki itd. 

Dobrohoten kritik se je ponorčeval z urednikovo »zvestobo« Slov. pra
vopisu. Vem, da ni mislil zares, ker se ga sam enako zvesto drži. Vendar 
besedica o tem ne more škodovati. Vsak pisec si želi kake trdne opore. Deset
letja je pisanje uravnaval Breznik. Danes nimamo take osebnosti, zatorej 
mor?, to opraviti uredniški zbor pod varuštvom naše akademije (SAZU). Prva 
taka izdaja je izšla 1950 v trideset tisoč izvodih, danes pa iščejo SP z oglasi. 
Kazno j e torej, da bo na vsakih deset let potrebna nova izdaja, bolj ali manj 



spremenjena. Toda spremembe ne smejo biti ne samovoljne ne prenagle in 
tudi ne samo plod uredniškega zbora brez sodelovanja pišoče javnosti. Vsaka 
nov^ izdaja naj natanko obrazloži, koliko in v čem se loči od prejšnje. 

Tov. Y nam piše: 1. Jezik v uradnih glasilih mi jxigosto ni všeč. Na to 
sem opozoril že prenekaterega pravnika, pa me je zavrnil, češ da uradni jezik 
nima z literaturo nobenega opravka. Najpogostnejše napake so: napačna raba 
velike začetnice, kup pasivov, predolgi in zveriženi stavki, postavljanje povedka 
na konec, nesklonljivost lastnih imen, preobUno uporabljanje tujk (čemu 
diskusija, distribucija, konzumenti, stimulacija, formulacija, orientacija, inte-
resiranje, če pa imamo zanje lepe domače besede!). —• Morda malo pretiravate, 
vsaj za vrhove. Pravna terminološka komisija pri S A Z U je dokaj marljiva, 
pri jeziku Uradnega lista pa se precej pozna vpliv B. Voduška in dr. F. Tom
šiča. Res pa je tole: prav juristi so tako občutljivi za določnost izraza, da se 
včasi rajši odpovedo njega lepoti. Bolj jih privlačuje germanska ali romanska 
natančnost kakor slovenska domačnost, čeprav bi z njo lahko povedali isto. 

2. Mimogrede še tole: računica je po mojem knjiga, vendar velikokrat 
beremo, da se ta računica izplača, da računica kaže nerentabilnost itd. Pa 
še to: če imam pravico napisati očividci, potem smem rabiti tudi nosovohci, 
nogohodci, uhoslišci. —• Za računico imate popolnoma prav. Kar pa zadeva 
vaše šaljive zloženke, vedite, da so pravilno napravljene, samo rabijo se ne. 
Domači besedi sta očiten, očitnost; očividec, ki je dovoljen v SP, je iz ruščine; 
naša vzhodna narečja pa poznajo očivesten. 

Tov. I. M. — Odkrito priznam, da me je kaj malo volja odgovarjati, že 
zaradi tega, ker imate večidel prav. Potem pa še tisti podsmeh, ki očitno kaže, 
da ne gre za dobrohotno vedoželjnost, marveč za grenko privoščljivost, češ 
pometite najprej pred svojim pragom. No pa vseeno poskusimo, saj nam dru
gega ne ostane, ko pa smo odgovor obljubili vsem in vsakomur. 

1. Ali ne bi kazalo pisati rajši m o t o kakor m o t t o ? — Ce je tujka 
prešla iz ozkega kroga strokovnjakov med ljudstvo, jo pišemo po domače. 
Pred 20 leti še meeting, danes miting. V našem primeru SP dovoljuje oboje. 

2. Ali ne bi bilo bolje reči: Spoznavaj sam sebe kakor samega sebe? — 
SP 712 daje prednost prvemu skladu, vendar drugega ne prepoveduje. Na
drobno o tem gl. Breznik, Slov. učit. X L I V . 

3. Ali nima beseda égalité akcenta na obeh e? — Res je. 
4. Ali ne pravimo Slovenci svobodo narodu, Srb je pa sloboda narodu? Gre 

za eliptični stavek, ki mu lahko mislimo kot povedek b o d i ali d a j m o itd. 
5. V stavku »Delavsko gibanje s i je postavilo za s v o j e vodilo izrek« 

je odveč zaimek s v o j e . — Res je. 
6. Zakaj ne stoji dvopičje (JiS 138) tudi pred geslom Liberté? Zakaj so 

nekatera gesla v narekovajih, druga pa ne? Zakaj na koncu pozdrava svoboda 
narodu ne stoji klicaj? Za besedo fraternité bi moral stati drugi narekovaj. 
Ali ne bi kazalo izrekov »Za staro pravdo«, »V zabavo, pouk in kratek čas« 
pisati z malo začetnico? — Priznam, da je v sestavku preveč neenotnosti. 
Vendar moram opozoriti na SP 43: Nekatera ločila imajo objektivno logično 
vrednost in so potrebna za razumevanje pisanega jezika, zato so določena 
s pravopisnimi pravUi. Včasi pa pisatelj z ločili izraža osebno ali čustveno 
razgibanost; taka ločila so osebna in zanje ni splošno veljavnih pravil. A. B. 



RAZNOVRSTNO POHIŠTVO DOBITE PO 
KONKURENČNIH CENAH PRI NAJVEČ
JEM TRGOVSKEM PODJETJU V DRZAVI 

. L E S N I M A 
LJUBLJANA, P A R M O V A 37 _ 

Dal je vam nudimo rezan in tesan les, le
sonit, parket, vezane plošče, plošče panel, 
galanterijo itd. IZVAŽAMO pohištvo vseh 
vrst, lesno galanterijo in vse druge lesne 
izdelke v najboljši kvaliteti in izvedbi! 

Vso tuzemsko in mednarodno špedicijo (izvoz, uvoz, tranzit, 
carinjenje, transportno zavarovanje, dostavo blaga na dom 

itd.) vam hitro in solidno opravi 

G L O B U S Š P E D I C I J A 
LJUBLJANA, T I T O V A 33 

s svojimi poslovalnicami: Beograd, Knez Mihajlova 52; 
Celje, Mariborska 12; Gorica, carinarnica; Jesenice, Prešer
nova 16; Kozina-Herpelje; Maribor, Mlinska 1; Preval je, 
železniška postaja; Reka, Nikole Tesla 2 in Zagrebačka 12; 

Sežana, železniška postaja; Zagreb, Boškovičeva 34. 

Uredništvo se zahvaljuje vsem, ki so že poslali svoje pripombe glede le
tošnjega letnika naše revije, in prosi še novih predlogov in 
nasvetov glede prihodnjega letnika. Obenem prosi vse dose
danje in nove sodelavce, naj mu čimprej sporočijo svoje pred
loge o vprašanjih, ki jih imajo že pripravljena ali bi jih želeli 
obdelati za prihodnji letnik. 

Uprava prosi vse zamudnike, naj ji čimprej plačajo naročnino. 




